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Commissie voor Gezondheid en 
Gelijke Kansen 

Commission de la Santé et de 
l'Égalité des chances 

 

van 

 

DINSDAG 26 NOVEMBER 2024 

 
Namiddag 

 
______ 

 

 

du 

 

MARDI 26 NOVEMBRE 2024 

 
Après-midi 

 
______ 

 
 
 
De openbare commissievergadering wordt geopend 
om 14.11 uur en voorgezeten door de heer Patrick 
Prévot. 
 
De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 
die de vraagsteller vooraf heeft ingediend. 
 

La réunion publique de commission est ouverte à 
14 h 11 et présidée par M. Patrick Prévot. 
 
 
Le texte en italique est le résumé de la question 
préalablement déposée. 
 

01 Gedachtewisseling over blauwtong en 

toegevoegde vragen van 
- François De Smet aan David Clarinval (VEM 
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing) over "De aanpak 
van de crisis als gevolg van de 
blauwtongepidemie" (56000055C) 
- Patrick Prévot aan David Clarinval (VEM 
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing) over "Blauwtong" 
(56000428C) 
- Irina De Knop aan David Clarinval (VEM 
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing) over "De nieuwe 
blauwtongvirusvariant in Nederland" (56000487C) 
- Katleen Bury aan David Clarinval (VEM 
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing) over "Het 
blauwtongvirus" (56000616C) 
- Sarah Schlitz aan David Clarinval (VEM 
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing) over "Blauwtong" 
(56001107C) 
- Anne Pirson aan David Clarinval (VEM 
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing) over "De steun voor 
de landbouwers in de strijd tegen blauwtong" 
(56001101C) 
- Julie Taton aan David Clarinval (VEM 

01 Échange de vues sur la fièvre catarrhale et 

questions jointes de 
- François De Smet à David Clarinval (VPM 
Classes moyennes, Indépendants, PME et 
Agriculture, Réformes instit. et Renouv. 
démocratique) sur "La gestion de la crise 
d'épizootie de fièvre catarrhale" (56000055C) 
- Patrick Prévot à David Clarinval (VPM Classes 
moyennes, Indépendants, PME et Agriculture, 
Réformes instit. et Renouv. démocratique) sur "La 
fièvre catarrhale" (56000428C) 
- Irina De Knop à David Clarinval (VPM Classes 
moyennes, Indépendants, PME et Agriculture, 
Réformes instit. et Renouv. démocratique) sur "Le 
nouveau variant du virus de la fièvre catarrhale 
aux Pays-Bas" (56000487C) 
- Katleen Bury à David Clarinval (VPM Classes 
moyennes, Indépendants, PME et Agriculture, 
Réformes instit. et Renouv. démocratique) sur "Le 
virus de la fièvre catarrhale" (56000616C) 
- Sarah Schlitz à David Clarinval (VPM Classes 
moyennes, Indépendants, PME et Agriculture, 
Réformes instit. et Renouv. démocratique) sur "La 
langue bleue (fièvre catarrhale)" (56001107C) 
- Anne Pirson à David Clarinval (VPM Classes 
moyennes, Indépendants, PME et Agriculture, 
Réformes instit. et Renouv. démocratique) sur "Le 
soutien aux agriculteurs face à la fièvre 
catarrhale" (56001101C) 
- Julie Taton à David Clarinval (VPM Classes 
moyennes, Indépendants, PME et Agriculture, 
Réformes instit. et Renouv. démocratique) sur "Le 
point sur la fièvre catarrhale en Belgique" 
(56001113C) 
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Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing) over "De stand van 
zaken betreffende blauwtong in België" 
(56001113C) 
 

01.01  François De Smet (DéFI): In 1.192 bedrijven, 

in alle Belgische provincies, werd blauwtong 
vastgesteld. Het FAVV stelt dat het aantal 
besmettingshaarden nog zou kunnen toenemen 
zolang de temperaturen boven 10°C blijven. U hebt 
de rundvee- en schapenhouderij erkend als sectoren 
in crisis, waardoor de veeboeren bijkomende steun 
kunnen krijgen. 
 
Vele veehouders willen dat het vaccin gratis is. U 
hebt gezegd dat die beslissing bij het Sanitair Fonds 
van de FOD Volksgezondheid ligt, maar dat fonds 
heeft beslist het vaccin niet terug te betalen. 
 
Waarom niet? Behoort een verplicht 
vaccinatieschema tot de mogelijkheden? 
 

01.01  François De Smet (DéFI): L’épidémie de la 

langue bleue a été détectée sur 1 192 sites, touchant 
toutes nos provinces. Pour l’AFSCA, le nombre de 
foyers pourrait encore augmenter tant que les 
températures restent supérieures à 10°C. Vous avez 
reconnu que les secteurs bovin et ovin étaient en 
crise, permettant aux éleveurs de bénéficier d’un 
soutien renforcé.  
 
De nombreux éleveurs ont réclamé la gratuité du 
vaccin. Vous avez dit que la décision relevait du 
Fonds sanitaire du SPF Santé, mais celui-ci a décidé 
de ne pas le rembourser. 
 
Pourquoi? Un plan de vaccination obligatoire est-il 
envisageable?  
 

01.02  Lotte Peeters (N-VA): Wat wordt de 

budgettaire impact van het blauwtongvaccin? Graag 
krijgen we ook een vergelijking met buurlanden als 
Nederland of Duitsland.  
 

01.02  Lotte Peeters (N-VA): Quelle sera l'incidence 

budgétaire du vaccin contre la fièvre catarrhale? 
Nous souhaiterions également obtenir une 
comparaison avec les pays avoisinants tels que les 
Pays-Bas ou l'Allemagne. 
 

01.03  Katleen Bury (VB): In principe gaan wij 

akkoord met de verplichte vaccinatie, maar hoe kunt 
u voldoende vaccins garanderen tegen februari of 
maart 2025? Overweegt u om kleinere verpakkingen 
dan die met 50 dosissen ter beschikking te stellen, 
om verspilling te vermijden? Hoe staat het met de 
productie van een combinatievaccin? Waarom 
werden de dierenartsensyndicaten niet bij het 
overleg betrokken? Wat vindt u van de toediening 
van het vaccin door de veehouders? Hoe wordt de 
registratie in dat geval geregeld en welke impact zou 
dat hebben op de export?  
 

01.03  Katleen Bury (VB): Nous sommes d'accord 

avec le principe de la vaccination obligatoire, mais 
comment pouvez-vous garantir que des vaccins 
seront disponibles en quantité suffisante d'ici février 
ou mars 2025? Envisagez-vous de mettre à 
disposition des emballages plus petits que ceux 
contenant 50 doses afin d'éviter le gaspillage? Où en 
est la production d'un vaccin combiné? Pourquoi les 
syndicats de vétérinaires n'ont-ils pas été associés à 
la concertation? Que pensez-vous de 
l'administration du vaccin par les éleveurs? 
Comment l'enregistrement serait-il réglé, le cas 
échéant, et quelle en serait l'incidence sur les 
exportations? 
 

01.04  Julie Taton (MR): Tijdens de plenaire 

vergadering van 19 september hebt u gezegd dat u 
alles in het werk stelt om deze crisis snel te boven te 
komen. 
 
Intussen is vaccinatie tegen de 
blauwtongserotypen 3 en 8 vanaf 2025 verplicht 
voor runderen en schapen. Het uitstel van betaling 
van de verplichte bijdragen voor 2025 is ook een 
eerste stap. 
 
 
Er zullen nog andere maatregelen nodig zijn. Op 
14 november hebt u aangekondigd dat u de regering 

01.04  Julie Taton (MR): Lors de la plénière du 

19 septembre vous avez annoncé tout mettre en 
œuvre pour sortir rapidement de cette crise. 
 
 
Depuis lors, la vaccination contre la maladie de la 
langue bleue, pour les sérotypes 3 et 8, est devenue 
obligatoire pour les bovins et les moutons à partir de 
2025. La suspension du paiement des cotisations 
obligatoires pour l'année 2025 est aussi un premier 
pas. 
 
D'autres mesures seront encore nécessaires. Le 
14 novembre, vous avez annoncé adresser une 
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zou vragen om extra middelen te vinden. 
 
 
Wat is de actuele situatie in verband met blauwtong 
in België? Hoe staat het met het overleg? Hoe staat 
het met uw vraag om extra middelen? 
 

demande au gouvernement pour trouver des 
moyens supplémentaires. 
 
Pouvez-vous nous faire un état des lieux de la 
situation de la fièvre catarrhale en Belgique? Quel 
est l'état de la concertation? Où en est votre 
demande de moyens supplémentaires? 
 

01.05  Patrick Prévot (PS): Volgens de cijfers van 

september 2024 zijn er in ons land 23.000 schapen 
en 36.000 runderen gestorven aan de gevolgen van 
blauwtong. 
 
Hoeveel dieren zijn er tot op heden gestorven? Kunt 
u een update over het vaccinatieprotocol geven? 
Volgens sommige landbouwvakbonden is dat te 
vaag. Hoe beschikbaar is het vaccin en hoe staat het 
met het delegeren van de vaccinatie aan de 
veetelers? Veeartsen en veehouders zitten niet op 
dezelfde golflengte. De FOD zou werken aan 
duidelijke richtsnoeren. 
 

01.05  Patrick Prévot (PS): D’après les données de 

septembre 2024, 23 000 ovins et 36 000 bovins sont 
décédés dans notre pays à la suite de la fièvre 
catarrhale. 
 
Quelles sont les pertes à ce jour? Pouvez-vous faire 
le point sur le protocole vaccinal? Certains syndicats 
agricoles disent qu’il est trop flou. Qu'en est-il de la 
disponibilité du vaccin ainsi que de la délégation de 
vaccination aux éleveurs? Les vétérinaires et les 
éleveurs ne sont pas sur la même longueur d'onde. 
Le SPF travaillerait à des guidelines claires. 
 

Wat de financiering van de verplichte vaccinatie 
betreft, heb ik een voorstel van resolutie ingediend, 
dat vandaag op de agenda van deze commissie 
staat. Het eerste verzoek strekt ertoe de kosten voor 
de vaccinatie van de schapen-, rundvee- en 
geitenbeslagen tegen blauwtong te bekostigen. Zult 
u die tekst steunen? Wat zult u ondernemen? 
 
Als de uitslag van de stemming gunstig is, zou er een 
duidelijke toezegging moeten volgen, met name wat 
betreft de financiering van die maatregel. Moeten er 
interne compensaties doorgevoerd worden? Zo ja, 
welke? 
 
De voorbije jaren hebben de veehouders in zwaar 
weer gezeten. Welke maatregelen kunt u nemen, 
samen met de gewesten, om de veehouders 
economische steun, maar ook psychosociale 
bijstand te bieden? Er ligt daar een uitdaging wat 
betreft de mentale gezondheid.  
 

Concernant le financement de la vaccination 
obligatoire, j'ai déposé une proposition de résolution, 
à l'ordre du jour de cette commission. La première 
demande vise à prendre en charge les frais de 
vaccination des troupeaux ovins, bovins et caprins 
contre la fièvre catarrhale. Soutenez-vous ce texte? 
De quelle manière allez-vous agir? 
 
Si l'issue du vote devait être favorable, il faudrait que 
ce soit suivi d'un engagement clair, en particulier au 
sujet du financement de cette mesure. Faut-il prévoir 
des compensations en interne? Si oui, lesquelles?  
 
 
Ces dernières années, les éleveurs ont beaucoup 
souffert. Quelles mesures pouvez-vous prendre, en 
partenariat avec les régions, pour leur apporter un 
soutien économique mais, également, 
psychosocial? Il y a là un enjeu de santé mentale. 
 

01.06  Anne Pirson (Les Engagés): In tijden waarin 

de elkaar opvolgende gezondheids- en 
economische crisissen de levensvatbaarheid van 
landbouwbedrijven bedreigen, leidt blauwtong in de 
rundvee-, schapen- en geitenbedrijven tot een daling 
van de productie en aanzienlijke verliezen. In 
Wallonië zijn er meer dan 1.500 bedrijven getroffen. 
U hebt de vaccinatie verplicht gesteld vanaf 2025, 
maar de kosten zullen een zware financiële impact 
hebben op de veehouders. Zij moeten drie vaccins 
bekostigen, namelijk zes doses voor de serotypes 3 
en 8 van blauwtong en voor de epizoötische 
hemorragische ziekte. Tegen serotype 12 van 
blauwtong, dat enkele dagen geleden 
geïdentificeerd werd, is er geen vaccin beschikbaar. 

01.06  Anne Pirson (Les Engagés): Alors que la 

combinaison de crises sanitaires et économiques 
menace la viabilité des exploitations agricoles, la 
fièvre catarrhale qui sévit dans les exploitations 
bovines, ovines et caprines cause une baisse de 
production et des pertes considérables. Plus de 
1 500 exploitations sont touchées en Wallonie. Vous 
avez rendu la vaccination obligatoire dès 2025, mais 
le coût pèsera lourdement sur les éleveurs. Ils faut 
financer trois vaccins, soit six doses pour les 
sérotypes 3 et 8 de la fièvre catarrhale et pour la 
maladie hémorragique épizootique. Pour le 
sérotype 12 identifié il y a quelques jours, aucun 
vaccin n'est disponible. En France et au 
Luxembourg, le coût est pris en charge par les 
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In Frankrijk en Luxemburg worden die kosten door 
de overheid betaald. De Waalse overheid heeft voor 
de landbouwers 17,5 miljoen euro uitgetrokken en 
pleit voor de beschikbaarstelling van middelen uit de 
landbouwcrisisreserve op Europees niveau.  
 
Op 14 november kondigde u aan dat u aan de 
regering een enveloppe zou vragen om de 
vaccinatie te financieren. Wat is het bedrag van die 
enveloppe? Wordt er daarbij rekening gehouden met 
de dierenartskosten? Hebt u de minister van 
Volksgezondheid gevraagd om het in de handel 
brengen van de vaccins te versnellen? Worden er 
maatregelen genomen om voor serotype 12 een 
vaccin te ontwikkelen? Hoe staat het met het overleg 
om op Europees niveau middelen beschikbaar te 
stellen? Zal de landbouwcrisisreserve aangesproken 
worden? Zult u opnieuw in een financiering van de 
PCR-tests voorzien, aan de hand waarvan de 
evolutie van de ziekte in kaart gebracht kan worden? 
Staat u in contact met de gewestministers om een 
strikte follow-up van de situatie te organiseren en te 
garanderen dat er gepast gereageerd wordt op 
crisissen die de sector treffen?  
 

autorités. Les autorités wallonnes ont dégagé 
17,5 millions d'euros pour les agriculteurs et plaident 
pour une intervention de la réserve de crise agricole 
au niveau européen.  
 
 
Le 14 novembre, vous avez annoncé demander une 
enveloppe au gouvernement pour prendre en charge 
la vaccination. Quel est son montant? Prend-elle en 
compte le coût des frais vétérinaires? Avez-vous 
interpellé le ministre de la Santé pour accélérer la 
mise sur le marché de vaccins? Des mesures sont-
elles prises pour développer un vaccin pour le 
sérotype 12? Où en est la concertation pour dégager 
des moyens au niveau européen? La réserve de 
crise va-t-elle être activée? Allez-vous rétablir le 
financement des tests PCR qui permettait de 
cartographier l'évolution de la maladie? Êtes-vous 
en contact avec les ministres régionaux pour mettre 
en place un suivi rigoureux de la situation et garantir 
une réponse adaptée aux crises touchant le 
secteur? 
 

01.07  Leentje Grillaert (cd&v): U erkende de 

landbouwsector, die zwaar te lijden heeft onder het 
blauwtongvirus, als een sector in crisis, waardoor er 
een vrijstelling of uitstel van betaling van sociale 
bijdragen van toepassing is.  
 
Zullen de vaccinatiekosten effectief ten laste worden 
genomen? Komt er ook een vaccin voor serotype 12, 
dat recent is opgedoken? Zult u samen met de 
ministers van de deelstaten alsnog proberen 
middelen uit de Europese landbouwreserve te 
krijgen? Overlegt u verder met de deelstaten over de 
opvolging en indijking van het blauwtongvirus? 
Gebeurt dat ook op EU-niveau?  
 

01.07 Leentje Grillaert (cd&v): Vous avez reconnu 

le secteur agricole, qui souffre beaucoup du virus de 
la fièvre catarrhale, comme secteur en crise, ce qui 
rend applicable le régime de dispense ou de report 
de paiement des cotisations sociales. 
 
Les coûts de vaccination seront-ils effectivement pris 
en charge? Disposera-t-on également d'un vaccin 
contre le sérotype 12 apparu récemment? 
Essaierez-vous, conjointement avec les ministres 
des entités fédérées, d'obtenir des moyens issus de 
la réserve agricole européenne? Poursuivez-vous la 
concertation avec les entités fédérées au sujet du 
suivi et de l'endiguement du virus de la fièvre 
catarrhale? Une telle concertation est-elle 
également menée à l'échelon de l'Union 
européenne? 
 

01.08  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): 2024 was een 

moeilijk jaar voor de landbouwers: er viel veel regen, 
en blauwtong greep om zich heen. Sinds september 
werden er 15.000 runderen en 23.000 schapen door 
de ziekte getroffen, en nu dreigt serotype 12 vanuit 
Nederland ons land binnen te komen. Wat is de 
meest recente situatie op dierengezondheidsvlak in 
Europa? 
 
U hebt betalingsfaciliteiten voor de boeren in het 
vooruitzicht gesteld, maar de vaccinatiekosten 
vormen een rem voor de boeren die zich al zwaar in 
de schulden gestoken hebben. Hoe wilt u 
garanderen dat het vaccin betaalbaar zal zijn? Zal de 
federale regering de kosten betalen om de 

01.08  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): L'année 2024 

fut difficile pour les agriculteurs en raison de son 
climat très humide et de l'extension de la maladie de 
la langue bleue. Ce sont 15 000 bovins et 23 000 
ovins atteints depuis septembre, et le sérotype 12 de 
la maladie menace, depuis les Pays-Bas. Quelle est 
la situation sanitaire récente en Europe?  
 
 
Vous avez annoncé des facilités de paiement pour 
les agriculteurs mais le coût de la vaccination est un 
frein pour les paysans déjà très endettés. Quelles 
seront les mesures qui garantiront son accessibilité? 
Le gouvernement fédéral la financera-t-il pour 
soulager les agriculteurs et renforcer la résilience de 
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landbouwers enige ademruimte te geven en onze 
veehouderijen veerkrachtiger te maken? Hoe 
verlopen de onderhandelingen over de contracten 
voor de vaccins? Gebeurt dat op het Europese 
niveau? 
 

nos élevages? Comment sont négociés les contrats 
pour les vaccins, le sont-ils au niveau européen? 
 

01.09  Irina De Knop (Open Vld): Voor serotype 12 

is er nog geen vaccin beschikbaar en we weten niet 
of het ernstiger ziek maakt dan serotype 3. In 
Nederland waart serotype 12 echter al rond en we 
moeten dus waakzaam zijn.  
 
 
Hebt u daarover al contact gehad met uw 
Nederlandse collega? Heeft het FAVV contact 
gehad met het onderzoeksinstituut in Wageningen 
over de opvolging van hun lopende onderzoek? 
Worden onze veehouders en bedrijfsdierenartsen, 
zeker in de buurt van de Nederlandse grens, ertoe 
aangezet extra aandachtig te zijn voor besmettingen 
met dit nieuwe serotype? Ik wil graag nog enkele 
algemene vragen stellen over de problematiek en de 
resolutie. 
 

01.09  Irina De Knop (Open Vld): Pour le 

sérotype 12, aucun vaccin n'est disponible à ce jour 
et nous ignorons s'il est plus pathogène que le 
sérotype 3. Sachant toutefois que le sérotype 12 
circule déjà aux Pays-Bas, nous devons être 
vigilants. 
 
Avez-vous déjà eu des contacts avec votre 
homologue néerlandaise à ce sujet? L'AFSCA a-t-
elle eu des contacts avec le centre de recherche de 
Wageningen concernant le suivi des recherches qui 
y sont actuellement menées? Nos éleveurs et nos 
vétérinaires d'exploitation, en particulier à proximité 
de la frontière néerlandaise, sont-ils encouragés à 
redoubler de vigilance à l'égard des infections par ce 
nouveau sérotype? Je souhaiterais poser encore 
quelques questions générales sur le problème et la 
proposition de résolution. 
 

De voorzitter: Laten we de vragen ordelijk 
organiseren: eerst het debat in het kader van de 
gedachtewisseling, en dan eventueel de resolutie. 
 

Le président: Sérions les questions; d'abord le 
débat sur l'échange de vue suivi éventuellement de 
la résolution.  
 

01.10  Irina De Knop (Open Vld): Hoeveel bedrijven 

zijn er vandaag besmet met blauwtong? Om hoeveel 
dieren gaat het? Welke succesvolle maatregelen 
hebt u getroffen sinds deze zomer? Hoeveel 
dierenhouders hebben reeds een beroep gedaan op 
het uitstel van betaling van de sociale bijdragen en 
voor welk totaalbedrag?  
 
 
Is er voldoende informatie beschikbaar via de 
officiële instanties? Zult u blijven aandringen op 
steun uit de Europese crisisreserve? Zijn er 
voldoende richtlijnen voor de correcte toediening van 
de vaccins? Zult u aandacht hebben voor de 
langetermijneffecten van blauwtong en van de 
epizoötische hemorragische ziekte (EHD)? 
 
 
Er is nood aan een actieplan in samenwerking met 
de twee betrokken gewesten. Hoe wordt dat 
concreet aangepakt?  
 

01.10  Irina De Knop (Open Vld): Combien 

d'entreprises sont-elles actuellement confrontées à 
une contamination par le virus de la fièvre 
catarrhale? Quel est le nombre d'animaux 
concernés? Quelles mesures fructueuses avez-vous 
prises depuis l'été dernier? Combien d'éleveurs ont-
ils déjà demandé un report de paiement des 
cotisations sociales et pour quel montant total?  
 
Les organismes officiels fournissent-ils 
suffisamment d'informations? Continuerez-vous de 
réclamer le soutien de la réserve de crise 
européenne? Les directives sur l'administration 
correcte des vaccins sont-elles suffisantes? Serez-
vous attentif aux effets à long terme de la fièvre 
catarrhale et de la maladie hémorragique 
épizootique (MHE)? 
 
Un plan d'action concerté avec les deux régions 
concernées est nécessaire. Quelle approche est 
suivie concrètement?  
 

01.11 Minister David Clarinval (Frans): Zoals ik in 

de plenaire vergaderingen van 19 september en 
14 november 2024 uitgelegd heb, volg ik, samen 
met mijn kabinet en mijn administraties, de 
blauwtongproblematiek op de voet sinds de 
vaststelling van de eerste gevallen in onze 
buurlanden. Die virusziekte treft vooral runderen en 

01.11  David Clarinval, ministre (en français): 

Comme je l’ai expliqué lors des plénières du 
19 septembre et du 14 novembre 2024, je suis, avec 
mon cabinet et mes administrations, la 
problématique de la langue bleue depuis l’apparition 
des premiers cas chez nos voisins. Cette maladie 
virale touche principalement des bovins et des ovins. 
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schapen. Tot nu toe werden er 27 serotypen 
beschreven. De crisis van dit jaar is veroorzaakt door 
serotype 3. Dat virus wordt overgebracht door 
knutten en de enige preventiemaatregel is 
vaccinatie. Ziekteverschijnselen die kunnen 
optreden bij besmette dieren zijn koorts, 
verminderde melkproductie, abortus, 
onvruchtbaarheid en sterfte. 
 

Vingt-sept sérotypes du virus ont été décrits à ce 
jour. La crise de cette année provient du sérotype 3. 
Ce virus est transmis par des moucherons, et donc 
la seule mesure préventive est la vaccination. Les 
animaux infectés peuvent présenter de la fièvre, une 
production de lait réduite, des avortements, la 
stérilité et la mortalité.  
 

Serotype 3 werd begin september 2023 in 
Nederland en op 10 oktober in België aangetroffen. 
In 2023 waren er in totaal acht besmettingshaarden, 
allemaal dicht bij de Nederlandse grens. Er was toen 
geen vaccin tegen serotype 3 op de markt. We zijn 
onmiddellijk gaan aankloppen bij het FAGG. Op 
9 oktober 2023 heeft het FAGG contact opgenomen 
met een farmaceutisch bedrijf. Op 19 oktober heeft 
de Raad van het Fonds een onderzoek opgestart 
over een eventuele vaccinatie. Op 27 oktober heeft 
onze Belgische chief veterinary officer (CVO) een 
gemeenschappelijke brief aan Animal Health Europe 
gestuurd, die de farmaceutische sector 
vertegenwoordigt. 
 
In januari 2024 heeft de gemengde werkgroep 
schapen-geiten van het Sanitair Fonds geopteerd 
voor een vaccinatie op vrijwillige basis en zonder 
financiële tegemoetkoming. Was het vaccin vroeger 
beschikbaar geweest, dan hadden sommigen graag 
een vaccinatieplicht en een controle op de verdeling 
ingevoerd om sommige dieren prioritair te 
vaccineren. 
 

Le sérotype 3 a été détecté aux Pays-Bas début 
septembre 2023 et le 10 octobre en Belgique. En 
2023, il y a eu huit foyers au total, tous situés près 
de la frontière hollandaise. Il n'y avait pas de vaccin 
contre le sérotype 3 sur le marché à ce moment-là. 
Nous avons immédiatement sollicité l'AFMPS. Le 
9 octobre 2023, elle a contacté une entreprise 
pharmaceutique. Le 19 octobre, le Conseil du Fonds 
a lancé une enquête sur une éventuelle vaccination. 
Le 27 octobre, une lettre commune a été envoyée 
par notre chief veterinary officer (CVO) belge à 
Animal Health Europe, qui représente le secteur 
pharmaceutique.  
 
 
En janvier 2024, le groupe de travail mixte bovins-
ovins du Fonds sanitaire a décidé d'une vaccination 
volontaire sans intervention financière. Si le vaccin 
pouvait être disponible plus tôt, certains souhaitaient 
une obligation vaccinale et un contrôle de la 
distribution vers les animaux prioritaires. 
 

Dit werd bevestigd op de vergadering van de Raad 
van het Sanitair Fonds op 28 maart 2024. Dankzij de 
samenwerking met de FOD Volksgezondheid en het 
FAGG was een vaccin dat aanvankelijk voor eind 
2024 aangekondigd was al in mei 2024 beschikbaar. 
Het vaccin tegen serotype 3 was dus beschikbaar 
voordat de knutten op grote schaal begonnen te 
zwermen. In Nederland werd het aangeboden in 
april 2024. Ons land was dus op tijd klaar, de vaccins 
kwamen niet te laat. 
 
In de zomer van 2024 heeft het virus opnieuw 
gecirculeerd door de aangroei van de 
knuttenpopulatie, die verband hield met het weer. Op 
9 juli werd er een eerste geval van BTV-3 gemeld. 
Eind augustus heb ik de Raad van het Sanitair Fonds 
gevraagd om zich dringend over de vaccinatie te 
buigen.  
 
In 2024 waren er in ons land meer dan 3.600 
bevestigde besmettingshaarden. Daarbij zijn er 
meer dan 24.000 schapen en 19.000 runderen 
gestorven. Bij de runderen werd er een daling van de 
melkproductie vastgesteld, net als gevallen van 
vruchtafstoting, en het sperma van de dieren is 

Ceci a été confirmé en réunion du Conseil du Fonds 
le 28 mars 2024. Grâce à la collaboration avec le 
SPF Santé publique et l'AFMPS, un vaccin 
initialement annoncé fin 2024 a pu être obtenu dès 
mai 2024. Le vaccin contre le sérotype 3 était donc 
disponible avant la grande circulation des 
moucherons. Aux Pays-Bas, il l'était en avril 2024. 
La Belgique était donc prête à temps. Les vaccins ne 
sont pas arrivés en retard. 
 
 
En été 2024, le virus a de nouveau circulé suite au 
développement de la population des moucherons, lié 
à la météo. Un premier cas de FCO-3 a été constaté 
le 9 juillet. Fin août, j'ai demandé au Conseil du 
Fonds de discuter en urgence de la vaccination.  
 
 
 
En 2024, plus de 3 600 foyers ont été confirmés en 
Belgique. Plus de 24 000 ovins et 19 000 bovins sont 
morts. Chez les bovins, une baisse de la production 
de lait a été observée ainsi que des avortements, et 
le sperme des animaux est rendu inutilisable.  
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onbruikbaar.  
 
In combinatie met de handelsbeperkingen heeft 
deze situatie grote economische gevolgen voor de 
landbouwers. Ik heb de schapen- en 
rundvleessector dan ook onverwijld als sectoren in 
crisis erkend, waardoor de landbouwers in kwestie 
faciliteiten genieten voor de betaling van hun sociale 
bijdragen. Die faciliteiten heb ik verlengd tot het 
laatste kwartaal van 2024. 
 

 
 
Cette situation, à laquelle s'ajoutent les restrictions 
commerciales, a un impact économique important 
pour les agriculteurs. J'ai donc reconnu 
immédiatement les secteurs ovin et bovin en tant 
que secteurs en crise, leur permettant de bénéficier 
de facilités de paiement de cotisations sociales. J'ai 
prolongé ces facilités pour le dernier trimestre 2024. 
 

Sinds de uitbraak van BTV-3 in september 2023 in 
Nederland en in oktober in België hebben het FAVV, 
de FOD Volksgezondheid, het FAGG, DGZ en 
ARSIA dikwijls updates verstrekt over de situatie. 
Het FAVV heeft 7 newsletters aan de dierenartsen 
en de veehouders gestuurd! Er werden gegevens 
uitgewisseld via Vetconsult, Agrofront en het Sanitair 
Fonds. De FOD heeft vanaf juli 2024 berichten op de 
sociale media gepost om vaccinatie aan te 
moedigen.  
 
In de zomer werden er artikelen gepubliceerd in de 
algemene en de gespecialiseerde pers. Begin 
september werd er een taskforce Bluetongue 
opgericht, waarin de sector vertegenwoordigd is. 
DGZ en ARSIA hebben de veehouders en de 
dierenartsen geïnformeerd. De lijst van 
mededelingen is bijzonder lang. Het accent werd 
gelegd op de sensibilisering van de veehouders en 
de dierenartsen en op het belang van vaccinatie.  
 
Desalniettemin werd de doelstelling niet altijd 
bereikt. We willen het volgend jaar dus beter doen. 
Sinds september wordt er gewerkt aan een 
vaccinatiestrategie voor 2025. 
 

Depuis l'émergence de la FCO-3 en septembre 2023 
aux Pays-Bas, et en octobre en Belgique, l'AFSCA, 
le SPF Santé, l'AFMPS, le DGZ et ARSIA ont 
communiqué à maintes reprises sur l'état de la 
situation. L'AFSCA a envoyé 7 newsletters aux 
vétérinaires et aux éleveurs! Des informations ont 
été échangées via Vetconsult, l'Agrofront et le Fonds 
sanitaire. Le SPF a communiqué sur les réseaux 
sociaux dès juillet 2024 pour inciter à la vaccination. 
 
 
En été, il y avait des articles dans la presse grand 
public et spécialisée. Une task force Bluetongue a 
été constituée début septembre, dans laquelle le 
secteur est représenté. Dierengezondheidszorg 
Vlaanderen (DGZ) et ARSIA ont informé les éleveurs 
et les vétérinaires. La liste des communications est 
très longue. L'accent a été mis sur la sensibilisation 
des éleveurs et des vétérinaires ainsi que sur 
l'importance de la vaccination. 
 
Malgré cela, l'objectif n'a pas toujours été atteint. 
Nous voulons donc faire mieux l'année prochaine. 
Depuis septembre, une stratégie de vaccination pour 
2025 est élaborée. 
 

Tijdens de jongste vergaderingen die ik heb 
georganiseerd heb ik de administraties en de 
vertegenwoordigers van de landbouwsector ertoe 
opgeroepen om een gemeenschappelijk 
communicatieplan op te stellen. Er zullen vragen en 
antwoorden worden gepubliceerd en er werd een 
coördinator aangesteld om de contacten te 
vergemakkelijken. Er werd een generiek e-mailadres 
aangemaakt: "contact.BTV-EHDV@health.fgov.be". 
 
Wat betreft de stopzetting van de bevestigingstests 
bepaalt de wetgeving dat de dierenarts in geval van 
symptomen zijn monsters naar de 
eerstelijnslaboratoria van DGZ en ARSIA moet 
opsturen. 
 
Vervolgens worden deze monsters doorgestuurd 
naar Sciensano ter vaststelling van blauwtong 
serotype 3. In de periode van juli tot september 2023 
werden er ongeveer 23.000 analyses uitgevoerd 
voor een totaal kostenplaatje van 850.000 euro. De 

Lors des dernières réunions que j'ai organisées, j'ai 
appelé les administrations et les représentants du 
secteur agricole à élaborer un plan de 
communication commun. Des questions et réponses 
seront publiées, et un coordinateur a été désigné 
pour faciliter les contacts. Une adresse mail 
générique a été créée: "contact.BTV-
EHDV@health.fgov.be". 
 
 
Concernant l'abandon des tests de confirmation, la 
législation spécifie qu’en cas de symptômes, le 
vétérinaire envoie ses échantillons aux laboratoires 
de première ligne de DGZ et d’ARSIA.  
 
 
Ensuite, ces échantillons sont transmis à Sciensano 
pour la détection de la bluetongue de sérotype 3. 
Entre juillet et septembre 2023, environ 
23 000 analyses ont été réalisées pour un coût de 
850 000 euros. Les coûts supplémentaires pour 
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bijkomende kosten voor DGZ en ARSIA werden 
geraamd op meer dan 700.000 euro. 
 
De Europese wetgeving bepaalt dat bij 
vruchtafstoting de aanwezigheid van ziektes dient te 
worden gecontroleerd. De kosten van de autopsie en 
de analyses worden ten laste genomen door het 
FAVV. Gezien het grote aantal vruchtafstotingen zijn 
de kosten voor het FAVV sterk gestegen. 
 
Aangezien blauwtong serotype 3 in september 2024 
over het hele grondgebied woedde en teneinde het 
budget niet verder te bezwaren heeft het FAVV 
midden september beslist om de meldingsplicht en 
de verplichte bevestigingstests op te schorten tot 
eind 2024. Vanaf 1 januari 2025 worden de tests ten 
laste van het FAVV hervat. 
 
 
De handel moet zoveel mogelijk worden gevrijwaard. 
De Europese regelgeving legt regels vast inzake 
vervoer van dieren naar andere lidstaten. 
 

DGZ et ARSIA ont été estimés à plus de 
700 000 euros.  
 
La législation européenne spécifie qu’en cas 
d’avortement, la présence de maladies doit être 
contrôlée. Les coûts pour l’autopsie et les analyses 
sont pris en charge par l'AFSCA. Comme il y a eu 
beaucoup d’avortements, les coûts pour l'AFSCA ont 
fortement augmenté. 
 
Sachant que la bluetongue de sérotype 3 était 
présente sur l’ensemble du territoire en septembre 
2024 et afin de ne pas grever davantage le budget, 
l'AFSCA a décidé mi-septembre de mettre fin à la 
notification obligatoire et aux tests de confirmation 
obligatoires jusqu'à la fin de l'année 2024. Dès le 
1er janvier 2025, les tests à charge de l’AFSCA 
reprendront.  
 
Il faut préserver le commerce autant que possible. 
La règlementation européenne fixe des règles en 
matière de mouvements d’animaux vers d’autres 
États membres.  
 

In sommige gevallen zijn er analyses vereist om 
dieren en producten op de markt te mogen brengen. 
Er wordt veelvuldig overleg gepleegd tussen het 
FAVV en de andere lidstaten, om de handel te 
faciliteren en de economische impact te beperken. 
 
Certificering van dieren ten aanzien van andere 
lidstaten is enkel mogelijk indien de lidstaat in 
kwestie in een specifieke derogatie voor die dieren 
voorzien heeft. Vandaag zijn er geen 
handelsbelemmeringen met Nederland, Luxemburg 
en Duitsland. 
 
Ik heb verscheidene beslissingen genomen om te 
voorkomen dat blauwtong in 2025 even hard zou 
toeslaan als in 2024. 
 

Dans certains cas, des analyses sont exigées pour 
commercialiser les animaux et produits. De 
nombreuses consultations ont eu lieu entre l'AFSCA 
et les autres États membres pour faciliter les 
échanges et limiter l'impact économique.  
 
La certification des animaux vers les autres États 
membres n'est possible que si l'État membre a prévu 
une dérogation spécifique pour ces animaux. Le 
libre-échange avec les Pays-Bas, le Luxembourg et 
l'Allemagne est possible aujourd'hui. 
 
 
J'ai pris plusieurs décisions afin d'éviter que la 
bluetongue ne frappe aussi durement en 2025 qu’en 
2024.  
 

(Nederlands) Omdat de ziekte wordt overgedragen 
door knijten, kunnen we de veestapel enkel via 
vaccinatie beschermen. Omdat vrijwillige vaccinatie 
– ondanks een voldoende voorraad – niet het 
gewenste effect had, besliste ik in overleg met de 
sector vaccinatie tegen blauwtong serotypes 3 en 8 
in 2025 te verplichten voor runderen en schapen.  
 
 
Momenteel zijn er drie vaccins beschikbaar voor 
serotype 3 en twee voor serotype 8. Het FAGG stelt 
alles in het werk opdat de farmaceutische bedrijven 
voldoende vaccins tijdig op de markt brengen. Ik heb 
daarover onlangs een brief gestuurd naar bevoegd 
minister Vandenbroucke. 
 

(En néerlandais) Comme la maladie se transmet par 
des moucherons culicoïdes, la vaccination est le 
seul moyen de protéger le bétail. La vaccination 
volontaire n'ayant pas eu l'effet escompté – malgré 
des stocks suffisants –, j'ai décidé, en concertation 
avec le secteur, de rendre obligatoire la vaccination 
contre la fièvre catarrhale de sérotypes 3 et 8 pour 
les bovins et les ovins en 2025.  
 
Trois vaccins sont actuellement disponibles pour le 
sérotype 3 et deux le sont pour le sérotype 8. 
L'AFMPS met tout en œuvre afin que les entreprises 
pharmaceutiques mettent suffisamment de vaccins 
sur le marché à temps. J'ai récemment envoyé un 
courrier à ce sujet au ministre compétent, Frank 
Vandenbroucke. 
 



CRABV 56 COM 042 26/11/2024  

 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2024 2025 CHAMBRE-2E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

9 

Er zal een duidelijk vaccinatieprotocol met een 
stappenplan worden uitgewerkt voor de dierenartsen 
en de veehouders. Er werd een coördinator 
aangesteld om alle betrokkenen te informeren. Het 
gaat echter om nieuwe vaccins en nog niet alle 
gegevens zijn beschikbaar. Het FAGG kent de 
toelatingen voor de vaccins toe. Voor de huidige 
vaccins tegen serotype 3 werd een tijdelijke toelating 
toegekend. Die artikel 110-toelating wordt gebruikt 
bij een noodsituatie. De dossiers zijn momenteel nog 
onvolledig, omdat de informatie gewoon nog niet 
beschikbaar is. Daarom kunnen ook niet alle vragen 
worden beantwoord. Momenteel worden geen 
combivaccins ontwikkeld.  
 

Un protocole de vaccination clair, assorti d'une 
feuille de route, sera élaboré à l'intention des 
vétérinaires et des éleveurs. Un coordinateur a été 
désigné afin d'informer toutes les parties 
concernées. Il s'agit toutefois de nouveaux vaccins 
et toutes les données ne sont pas encore 
disponibles. Les autorisations pour l'utilisation des 
vaccins sont délivrées par l'AFPMS. Une 
autorisation temporaire a été accordée pour les 
vaccins actuels contre le sérotype 3. Cette 
autorisation accordée en vertu de l'article 110 est 
utilisée en cas de situation d'urgence. Les dossiers 
sont encore incomplets pour le moment parce que 
les informations ne sont tout simplement pas encore 
disponibles. C'est pourquoi il est par ailleurs 
impossible de répondre à toutes les questions. 
Aucun vaccin combiné n'est actuellement en cours 
de développement. 
 

De bedrijfsdierenarts kan de vaccinatie tegen 
blauwtong delegeren aan de veehouder, op 
voorwaarde dat zij een overeenkomst voor 
diergeneeskundige bedrijfsbegeleiding hebben 
gesloten. 
 
De rol van de dierenartsen in de uitrol van het beleid 
is cruciaal. Zij waren betrokken bij het overleg over 
de aanpak van de vaccinatie. De vaccins zullen via 
de bedrijfsdierenarts worden verdeeld. 
 
 
Het is de dierenarts die de vaccinatie moet 
registreren in Sanitel, ook in geval van delegatie. Bij 
export die certificatie vereist, mag de vaccinatie 
uitsluitend door de dierenarts worden uitgevoerd. 
 

Le vétérinaire d'exploitation peut déléguer la 
vaccination contre la fièvre catarrhale à l'éleveur, à 
condition qu'ils aient conclu une convention de 
guidance vétérinaire. 
 
 
Le rôle des vétérinaires est essentiel dans la mise en 
œuvre de cette politique. Ils ont été associés à la 
concertation sur la gestion de la vaccination. La 
distribution des vaccins passera par les vétérinaires 
d'exploitation. 
 
Il revient au vétérinaire d'enregistrer la vaccination 
dans Sanitel, même en cas de délégation. Pour toute 
exportation qui requiert cette certification, la 
vaccination peut être effectuée exclusivement par le 
vétérinaire. 
 

(Frans) Wat het budgettaire luik betreft, zijn de 
financiële reserves van het Sanitair Fonds volledig 
afkomstig van de bijdragen van de veehouders. De 
prioriteit van het fonds is het op peil houden van zijn 
reserves, zodat de veehouders vergoed kunnen 
worden als hun dieren bij een grootschalige 
epidemie geruimd moeten worden. Sinds 2021 
bepaalt de Europese wetgeving niet langer dat het 
blauwtongvirus uitgeroeid moet worden. Dit 
solidariteitsfonds is bedoeld om kosten te dekken die 
verder gaan dan de belangen van de individuele 
veehouder en die de hele sector ten goede komen. 
Het kan dus aangewend worden om dierenartsen te 
vergoeden in het kader van hun verplichte 
surveillance, of om diergezondheidsprogramma's te 
ondersteunen om ziekten te bestrijden. De 
vaccinatie van een hele veestapel zou in dat kader 
kunnen passen, zodat ons land opnieuw vrij zou zijn 
van een ziekte waarvoor de EU maatregelen oplegt. 
Momenteel valt het blauwtongvirus echter niet onder 
die categorieën. Het doel is niet om de ziektevrije 

(En français) Sur le volet budgétaire, les réserves 
financières du Fonds sanitaire proviennent 
entièrement des contributions des éleveurs. La 
mission prioritaire du Fonds est le maintien de ses 
réserves pour indemniser les éleveurs lors 
d'abattages de bêtes en cas d’épidémie majeure. 
Depuis 2021, la législation européenne ne stipule 
plus qu’on doit éradiquer la langue bleue. Ce fonds 
de solidarité vise à assumer des coûts qui dépassent 
l'intérêt de l'éleveur individuel pour bénéficier à tout 
le secteur. Il peut donc servir à rémunérer des 
vétérinaires dans leurs missions de surveillance 
obligatoire, ou à l’encadrement des programmes de 
santé animale contre les maladies. La vaccination 
d'un cheptel entier pourrait s'inscrire dans ce cadre 
afin de rendre la Belgique à nouveau indemne d'une 
maladie pour laquelle l’UE impose des mesures. 
Mais actuellement, la langue bleue n'entre pas dans 
ces catégories. L'objectif n'est pas d’atteindre le 
statut indemne, mais de protéger le cheptel des 
conséquences des infections.  
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status te bereiken, maar om de veestapel tegen de 
gevolgen van een besmetting te beschermen. 
 

 

De tegemoetkoming van het fonds voor deze 
verplichte vaccins is hoegenaamd niet gebaseerd op 
solidariteit. Het fonds wordt gespijsd door de telers 
in verhouding tot het aantal dieren dat ze bezitten. 
De kosten van de vaccins zijn ook evenredig met het 
aantal dieren. Bijgevolg zou iedereen indirect voor 
zijn vaccins betalen. De beslissing om het Sanitair 
Fonds niet te betrekken in de kosten van de vaccins 
dateert van eind 2023-begin 2024, toen er nog geen 
vaccin beschikbaar was en er vóór de herfst van 
2024 geen verwacht werd. De goedkeuring van het 
uitzonderlijk gebruik van drie vaccins in mei heeft 
opnieuw de vraag naar de financiering doen rijzen. 
Na de vergadering van de taskforce op 5 september 
met de werkgroepen en van de Raad van het Fonds 
op 16 september 2024 hebben de 
landbouworganisaties me bij brief gevraagd om de 
vaccinatie verplicht te stellen zonder daarbij de 
reserves van het Sanitair Fonds aan te spreken. De 
Raad van het Fonds heeft ermee ingestemd om de 
verplichte bijdragen van de telers niet te verhogen. 
Het deelfonds runderen beschikt over reserves van 
ongeveer 14 miljoen euro, terwijl de kritische 
drempel 19,4 miljoen euro bedraagt. Een interventie 
door het deelfonds runderen is zonder een 
verhoging van de bijdragen niet mogelijk. 
 

Une intervention du Fonds dans ces vaccins 
obligatoires ne comporte aucun élément de 
solidarité. Le Fonds est financé par les éleveurs 
proportionnellement au nombre d'animaux qu'ils 
possèdent. Le coût des vaccins est également 
proportionnel au nombre d'animaux. Par 
conséquent, tout le monde paierait indirectement 
ses vaccins. La décision de ne pas faire intervenir le 
Fonds sanitaire dans le coût des vaccins date de fin 
2023-début 2024, alors qu’il n’y avait aucun vaccin 
disponible et qu'on n'en espérait pas un avant 
l’automne 2024. L'autorisation d’utilisation 
exceptionnelle en mai de trois vaccins a à nouveau 
posé la question du financement. Après la task force 
du 5 septembre avec les groupes de travail et le 
Conseil du Fonds du 16 septembre 2024, les 
organisations agricoles m’ont écrit pour demander 
une vaccination obligatoire sans recourir aux 
réserves du Fonds sanitaire. Le Conseil du Fonds 
s'est accordé pour ne pas augmenter les cotisations 
obligatoires des éleveurs. Les réserves du sous-
fonds bovins avoisinent les 14 millions d’euros alors 
que le seuil critique est de 19,4 millions. Une 
intervention du sous-fonds bovins est impossible 
sans augmenter les contributions.  
 

We hebben een gemeenschappelijke aankoop 
overwogen. Door zo'n aankoop is de kans groter dat 
vaccins beschikbaar zijn en dat ze tegen lagere 
prijzen kunnen worden aangekocht. Het nadeel van 
zo'n formule is echter dat er dan gewerkt wordt met 
een openbare aanbesteding, wat tijd vergt, waardoor 
men tot april of mei op het vaccin zou moeten 
wachten. We willen evenwel dat de vaccins vóór de 
eerste weidegang toegediend worden, dus in 
maart/april. Bovendien kan het zijn dat er geen of 
maar één bedrijf inschrijft op de aanbesteding. 
 
Gelet op de liquiditeitsproblemen van veel 
veehouders heb ik de regering om een bijkomend 
budget gevraagd en ik verzoek u om mij hiervoor te 
steunen en dit bij uw vicepremiers aan te kaarten. 
 
De kosten van de vaccinatie bedragen tussen 40 en 
50 miljoen euro afhankelijk van het scenario, maar 
dit bedrag is minder hoog dan de kosten van de 
mortaliteit, de vruchtafstotingen en de steriliteit. De 
schadevergoeding valt onder de bevoegdheid van 
de gewesten. Het Waals Gewest zal dit jaar een 
tegemoetkoming betalen. Over het Vlaams Gewest 
heb ik geen informatie. 
 

Nous avons envisagé l'achat groupé, qui a pour 
avantage d'accroître les chances de disponibilité des 
vaccins, ce à des prix plus bas. Par contre, 
l'inconvénient est le délai du marché public à lancer, 
ce qui reporterait le vaccin à avril ou mai. Or, nous 
visons une vaccination préalable à la sortie en 
prairies, soit en mars/avril. En outre, il pourrait n'y 
avoir qu'un seul soumissionnaire ou aucun.  
 
 
 
 
Vu le manque de liquidités dont souffrent les 
éleveurs, j'ai demandé une rallonge budgétaire au 
gouvernement, pour laquelle je vous demande de 
me soutenir et d'en parler à vos vice-premiers.  
 
Le coût de la vaccination, entre 40 et 50 millions 
d'euros en fonction des scénarios, est cependant 
moindre que celui de la mortalité, des avortements 
et de la stérilité. L'indemnisation des pertes incombe 
aux régions. La Région wallonne intervient cette 
année et je n'ai pas d'information concernant la 
Région flamande.  
 

In 2024 kost de vaccinatie tweemaal 4 euro per rund 
en 4 euro per schaap. In geval van sterfte loopt het 

En 2024, la vaccination représente 2 fois 4 euros 
pour un bovin et 4 euros pour un mouton. En cas de 
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verlies op tot 3 500 euro per rund en 200 euro per 
schaap. Aangezien er gevaccineerd moet worden 
tegen twee serotypes van blauwtong en daarnaast 
tegen EHD, zullen er twee vaccins zijn voor drie 
ziekten tegen 4 euro per stuk, oftewel 24 euro per 
rund.  
 
Die aanpak vereist dat de regelgeving gewijzigd 
wordt. Wat de blauwtong 12-variant in Nederland 
betreft, hebben sinds 3 oktober één schaap en twee 
runderen positief getest. In een retrospectieve studie 
van 2 520 monsters die genomen werden in het 
kader van een BTV-3-infectie en die geanalyseerd 
werden op BTV-12, hebben 11 monsters van 8 
verschillende locaties positief getest op BTV-12.  
 
In de nabije omgeving van de Belgische grens 
worden er geen extra maatregelen overwogen. De 
bestrijding van de culicoides, de knutten die als 
vector dienen bij de verspreiding van het virus, is in 
het verleden weinig doeltreffend gebleken. 
 
Hoewel er voor dit serotype momenteel geen vaccin 
bestaat, beschikken de gecontacteerde bedrijven 
over het antigeen en kunnen ze het ontwikkelen. Op 
5 november vond er een Europese vergadering van 
de chief veterinary officers (CVO's) plaats over 
vaccinatie als gezondheidsinstrument. 
 

décès, la perte se monte à 3 500 euros pour un 
bovin et jusqu'à 200 euros pour un mouton. Comme 
on impose deux sérotypes pour la langue bleue et la 
EHD, il y aura deux vaccins pour trois maladies à 
4 euros/pièce, soit 24 euros par bovin.  
 
 
Cette approche nécessite des modification du cadre 
réglementaire. Concernant la variante bluetongue 12 
des Pays-Bas, depuis le 3 octobre, un mouton et 
deux bovins ont été testés positifs. Dans une étude 
rétrospective de 2 520 échantillons prélevés dans le 
cadre de l'infection par FCO-3 et analysés pour 
FCO-12, 11 échantillons de 8 localisations 
différentes ont été testés positifs à celle-ci. 
 
Aucune mesure supplémentaire n'est envisagée à 
proximité immédiate de la frontière belge. En effet, 
la lutte contre le vecteur culicoïdes s'est avérée peu 
efficace dans le passé. 
 
 
Même si aucun vaccin n’existe actuellement pour ce 
sérotype, les entreprises contactées disposent de 
l'antigène et peuvent le développer. Une réunion 
européenne des CVO sur la vaccination en tant 
qu'outil sanitaire s'est tenue le 5 novembre.  
 

Alle betrokken partijen hebben overwogen om de 
samenwerking tussen de openbare en particuliere 
sector te versterken om een strategie uit te werken 
die de ontwikkeling van vaccins in de toekomst zou 
vergemakkelijken. 
 
De veehouders en de veeartsen worden door de 
FOD en het FAVV over de situatie geïnformeerd. We 
zullen daar meer over weten na de jaarlijkse 
winterscreening die het FAVV organiseert om de 
gezondheidssituatie met betrekking tot verschillende 
ziektes te evalueren. Dit jaar wil het FAVV de 
blauwtongserotypen 3, 8 en 12 evalueren. Een 
honderdtal rundvee- en schapenhouderijen zullen 
worden geselecteerd en aan analyses worden 
onderworpen. De screening zal tijdens de periode 
van 1 december tot 31 januari plaatsvinden. We 
volgen de situatie op de voet. 
 

Toutes les parties ont envisagé de renforcer la 
coopération entre les secteurs public et privé afin 
d'élaborer une stratégie permettant à l'avenir de 
développer plus facilement des vaccins. 
 
 
Les éleveurs et vétérinaires sont informés de la 
situation par le SPF et l'AFSCA. Nous en saurons 
plus après la surveillance hivernale organisée 
annuellement par l'AFSCA pour évaluer la situation 
sanitaire de différentes maladies. Cette année, elle 
prévoit d'évaluer les FCO-3, FCO-8 et FCO-12. 
Cent exploitations détenant des bovins et des ovins 
seront sélectionnées et analysées. La surveillance 
aura lieu du 1er décembre au 31 janvier. Nous 
suivons la situation de près. 
 

01.12  Lotte Peeters (N-VA): De minister heeft zijn 

verantwoordelijkheid van bij de eerste melding van 
blauwtong genomen. België was wel niet overal op 
tijd door het vaccin in mei ter beschikking te stellen, 
met name in getijdengebieden, waar een 
knijtenplaag vroeger start. Dat moeten we in 2025 
vermijden.  
 
 
De minister raamt het budget op 40 tot 50 miljoen 

01.12  Lotte Peeters (N-VA): Le ministre a pris ses 

responsabilités dès les premiers cas signalés de 
fièvre catarrhale. En mettant le vaccin à disposition 
en mai, la Belgique est toutefois intervenue trop tard 
dans certaines régions, en particulier dans les zones 
de marée, où l'invasion de moucherons débute plus 
tôt. C'est une situation qu'il conviendra d'éviter en 
2025.  
 
Le ministre évalue le budget à 40 ou 50 millions 
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euro en voor we straks over de resolutie stemmen, 
moeten we weten of dat budget er ook effectief zal 
zijn.  
 

d'euros. Avant de soumettre tout à l'heure la 
proposition de résolution au vote, nous devons 
savoir si ce budget sera réellement disponible. 
 

01.13  Katleen Bury (VB): Er zijn geen cijfers die de 

beschikbaarheid van de vaccins aantonen en dat 
moeten we dus nauwgezet opvolgen. Ik kreeg geen 
antwoord op de vraag of er ook kleinere 
verpakkingen beschikbaar zullen zijn.  
 
 
Als de dierenartsen het vaccin niet zelf zetten, 
moeten ze het toch registreren in Sanitel. Dat is een 
probleem, want het is niet toegelaten. Kan dit 
herbekeken worden?  
 

01.13  Katleen Bury (VB): Aucun chiffre permettant 

de démontrer la disponibilité des vaccins n'est 
disponible et nous devons, dès lors, surveiller 
attentivement cet aspect. Je n'ai pas obtenu de 
réponse à la question de savoir si de plus petits 
emballages seront aussi disponibles. 
 
Si les vétérinaires n'administrent pas eux-mêmes les 
vaccins, ils sont quand même tenus de les 
enregistrer dans Sanitel. Ceci pose un problème, 
puisque c'est interdit. Ce point peut-il être revu? 
 

01.14  Patrick Prévot (PS): Ik wil graag enkele 

verduidelijkingen. Deze resolutie ligt me na aan het 
hart, maar ik wil niet dat ze tot teleurstellingen leidt. 
U mag al gerust zijn, de heer Dermagne gaat ermee 
akkoord om de verplichte vaccinatie te financieren. 
Welk denkspoor heeft de voorkeur voor het opzetten 
van het interne compensatiemechanisme? Als de 
vaccins al sinds mei 2024 beschikbaar zijn, waarom 
is vaccinatie dan al niet sinds die datum verplicht? 
Hadden we niet beter en sneller kunnen handelen? 
 

01.14  Patrick Prévot (PS): J'aimerais quelques 

précisions. Cette résolution me tient à cœur, mais je 
ne voudrais pas qu'elle suscite des déceptions. 
Soyez déjà rassuré, M. Dermagne est d'accord pour 
financer la vaccination obligatoire. Quelle est la piste 
privilégiée pour mettre en place le mécanisme de la 
compensation en interne? Si les vaccins sont 
disponibles depuis mai 2024, pourquoi ne sont-ils 
pas obligatoires depuis cette date? N'aurions-nous 
pas pu agir mieux et plus vite? 
 

01.15  Anne Pirson (Les Engagés): Is er een termijn 

vastgesteld voor de goedkeuring van de bijkomende 
middelen die u zult aanvragen? 
 

01.15  Anne Pirson (Les Engagés): Un délai a-t-il 

été fixé pour l’approbation du budget 
complémentaire que vous allez demander? 
 

01.16  Irina De Knop (Open Vld): Het klopt niet dat 

Vlaanderen niets zou doen, want er is structurele 
steun voor de verwerking van kadavers, los van 
blauwtong, en er bestaan ook afspraken met het 
Agentschap voor Natuur en Bos, dat ook financiële 
steun kan verlenen. Zult u alsnog proberen extra 
steun te krijgen uit de Europese crisisreserve?  
 

01.16  Irina De Knop (Open Vld): Il n'est pas exact 

que la Flandre ne fait rien, car elle fournit un soutien 
structurel pour le traitement des carcasses, 
indépendamment de la fièvre catarrhale. Des 
accords conclus avec l'Agentschap voor Natuur en 
Bos peuvent également apporter un soutien 
financier. Tenterez-vous encore d'obtenir des aides 
supplémentaires de la réserve de crise européenne?  
 

Ik begrijp dat de sector naar de overheid kijkt, maar 
het is nuttig om te bekijken wat de sector zelf kan 
doen. Er zijn in het Sanitair Fonds immers wel 
degelijk middelen beschikbaar voor een 
crisissituatie.  
 

Je comprends que le secteur se tourne vers l'État, 
mais il est utile d'examiner ce que le secteur peut 
faire lui-même. En effet, des moyens sont bel et bien 
disponibles dans le Fonds sanitaire pour faire face à 
une situation de crise. 
 

01.17 Minister David Clarinval (Frans): Afhankelijk 

van het scenario worden de kosten op 40 of 
45 miljoen euro geraamd. Tijdens de vorige 
verplichte vaccinatieoperatie, een tiental jaar 
geleden, werd er een vaccinatiegraad van 80 % 
bereikt. Indien we hetzelfde resultaat nastreven, zou 
de operatie naar raming iets meer dan 35 miljoen 
euro kosten. Afgerond kunnen we spreken over 
40 miljoen euro.  
 
Een aantal dagen geleden heb ik bij de 
staatssecretaris voor Begroting een voorstel 

01.17  David Clarinval, ministre (en français): Selon 

les scénarios, on estime le coût à 40 ou 45 millions 
d'euros. Lors de la précédente opération de 
vaccination obligatoire, voici une dizaine d'années, 
le taux de vaccination avait atteint 80 %. Si on mise 
sur le même résultat, on estime que le coût de 
l'opération serait d'un peu plus de 35 millions 
d'euros. Arrondissons à 40 millions. 
 
 
Voici quelques jours, j'ai déposé sur la table de la 
secrétaire d'État au Budget une proposition visant à 
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ingediend dat ertoe strekt de vaccinatiekosten te 
vergoeden en te financieren. Ik heb ook een 
financiële compensatie voorgesteld. In het kader van 
de zesde staatshervorming was er het BIRB-dossier, 
dat buiten het ESR-bestek viel, wat erop neerkomt 
dat het niet-geconsolideerde bedragen betreft die als 
compensatie gebruikt zouden kunnen worden. Het 
gaat bij benadering over hetzelfde bedrag.  
 
Ik hoop dat de staatssecretaris voor Begroting een 
gunstig advies zal uitbrengen.  
 

indemniser et à prendre en charge les coûts 
vaccinaux. J'ai proposé une compensation 
financière. Dans le cadre de la sixième réforme de 
l'État, il y a eu un dossier BIRB qui est hors périmètre 
SEC, qui n'est donc pas consolidé et pourrait être 
pris comme compensation. Il est approximativement 
du même montant. 
 
 
J'espère que la secrétaire d'État au Budget remettra 
un avis favorable. 
 

Gelet op de compensatie van die kosten hoop ik dat 
er snel een overeenkomst komt.  
 
Volgens de farmaceutische bedrijven bestaat er niet 
zoiets als een combinatievaccin. Ze waarschuwen 
voor het gevaar dat het mengen van vaccins in een 
spuit teweeg zou kunnen brengen. Ik ben geen 
wetenschapper en ga liever niet in op het technisch 
protocol. 
 
De dierenartsen vormen een essentiële schakel. Zij 
kunnen de vaccinatie registreren in Sanitel, zelfs als 
ze het aan de telers gedelegeerd hebben. Het idee 
is dat de dierenartsen overheidsgeld krijgen om de 
vaccins aan te kopen en voor de telers beschikbaar 
te stellen. Dat is eenvoudiger dan elke teler een 
cheque te sturen. Dit protocol werd nog niet 
geformaliseerd. 
 

Ce coût étant compensé, j'espère obtenir 
rapidement un accord.  
 
Selon les firmes pharmaceutiques, il n'existe pas de 
combinaison de vaccins. Ces firmes alertent sur le 
danger de mélanger les vaccins dans une seringue. 
Je ne suis pas scientifique et je préfère ne pas 
m'avancer sur le protocole technique. 
 
 
Les vétérinaires sont un maillon essentiel. Ils 
peuvent enregistrer la vaccination dans Sanitel, 
même s'ils l'ont déléguée aux éleveurs. L'idée est 
que les vétérinaires recevront le financement public 
pour acheter les vaccins et les mettre à disposition 
des agriculteurs. C'est plus simple que d'envoyer un 
chèque à chaque agriculteur. Ce protocole n'est pas 
encore formalisé.  
 

De farmaceutische bedrijven zijn verantwoordelijk 
voor de vaccindosis. Ik kan hen niet opleggen om 
grotere verpakkingen te gebruiken teneinde zo 
verspilling te voorkomen. 
 
Mevrouw De Knop, ik heb niet gezegd dat 
Vlaanderen niets onderneemt. Ik heb gewoon de 
informatie doorgegeven die ik heb gekregen over de 
Waalse initiatieven om landbouwers te helpen. Van 
de Vlaamse steunmaatregelen ben ik niet op de 
hoogte. 
 
Tijdens twee bijeenkomsten van de Europese 
Landbouwraad kwam de kwestie van de steun aan 
de sector in crisis aan bod. Ik heb dit ook met mijn 
Franse en Luxemburgse collega's besproken.  
 

La contenance des vaccins relève des firmes 
pharmaceutiques. Je ne peux leur imposer des 
contenants plus grands afin d'éviter le gaspillage.  
 
 
Madame De Knop, je n'ai pas dit que la Flandre ne 
faisait rien. J'ai juste relayé l'information que j'ai 
reçue sur les initiatives wallonnes en faveur des 
agriculteurs. Je ne connais pas les mesures de 
soutien flamandes.  
 
 
Nous avons parlé de l'aide du secteur en crise lors 
de deux Conseils européens des ministres de 
l'Agriculture. Je l'ai aussi évoqué avec mes 
homologues français et luxembourgeois.  
 

01.18  Chantal Rettinger (Frans): Er zijn formele 

contacten met de andere lidstaten. De hoofden van 
de veterinaire diensten van de lidstaten bespreken 
problemen die ze ondervinden, zoals de afgelopen 
maanden het BTV-3, nieuwe serotypen en de EHD 
(epizoötische hemorragische ziekte). In november 
hebben we, onder het Hongaarse voorzitterschap, 
gesproken over vectorziekten en de noodzaak van 
een gecoördineerde aanpak om vaccins sneller ter 
beschikking te stellen. 

01.18  Chantal Rettinger (en français): Avec les 

autres États membres, il y a des contacts formalisés. 
Les chefs des services vétérinaires des États 
membres échangent sur des problématiques qu'ils 
rencontrent comme, ces derniers mois, la FCO-3, les 
nouveaux sérotypes et la maladie hémorragique 
épizootique. En novembre, sous présidence 
hongroise, on a discuté des maladies vectorielles et 
de la nécessité d'une approche coordonnée pour 
mettre à disposition plus rapidement des vaccins. 
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Er vinden maandelijks formele bijeenkomsten plaats 
van de Europese Commissie en de veterinaire 
diensten van de lidstaten om nieuwe voorstellen 
voor Europese wetgeving en de gezondheidssituatie 
te bespreken. 
 
Er zijn ook informele ad-hoccontacten. Ik heb 
regelmatig contact met mijn Nederlandse 
ambtgenoot, die ons geïnformeerd heeft over de 
uitbraak van het BTV-3 en het BTV-12 in Nederland, 
nog voordat hij de Europese Commissie en de 
andere lidstaten daarvan op de hoogte had 
gebracht. Ik heb hem dezelfde dienst bewezen toen 
het BTV-3 bij ons is opgedoken. Indien nodig hebben 
we regelmatig contact met de veterinaire autoriteiten 
in andere landen om de handel in dieren te faciliëren. 
Dat is het geval geweest met Duitsland, het 
Groothertogdom Luxemburg, Frankrijk, Italië, 
Spanje, Tsjechië en Hongarije. 
 

 
Il y a tous les mois des réunions formelles entre la 
Commission européenne et les services vétérinaires 
des États membres pour discuter des nouvelles 
propositions de législation européenne et de la 
situation sanitaire.  
 
Il y a également des contacts informels ad hoc. J'ai 
des contacts réguliers avec mon homologue 
hollandais qui nous a informés de la survenue de la 
FCO-3 et de la FCO-12 aux Pays-Bas, avant même 
d'avoir informé la Commission et les autres États 
membres. Je lui ai rendu la pareille quand la FCO-3 
est apparue chez nous. Nous avons des contacts 
réguliers si nécessaire avec les autorités 
vétérinaires des autres pays pour faciliter la 
commercialisation des animaux. Cela a été le cas 
avec l'Allemagne, le Grand-duché de Luxembourg, 
la France, l'Italie, l'Espagne, la République tchèque, 
la Hongrie. 
 

We hebben ook een vergadering gehad met de EU-
lidstaten en de Europese Commissie over de 
vaccins die bij hoogdringendheid toegelaten werden 
en waarover men niet alle informatie had met 
betrekking tot de impact op het in de handel brengen 
van de dieren. We volgen de toestand van zeer nabij 
op. We proberen om de problemen op te lossen 
wanneer ze zich voordoen.  
 

Nous avons également eu une réunion avec des 
États membres et la Commission pour discuter des 
vaccins qui avaient été autorisés en urgence et pour 
lesquels on n'avait pas toutes les informations quant 
à l'impact sur la commercialisation des animaux. 
Nous suivons de très près la problématique. Nous 
essayons de résoudre les problèmes quand ils 
apparaissent.  
 

01.19 Minister David Clarinval (Frans): Aangezien 

blauwtong geen ziekte van categorie A of B is, is er 
geen tegemoetkoming van de sanitaire fondsen. 
Daarom heeft het Sanitair Fonds geweigerd om in 
een tegemoetkoming te voorzien. Ik zoek dus 
andere financieringsbronnen om de landbouwers te 
vergoeden.  
 

01.19  David Clarinval, ministre (en français): La 

bluetongue n'étant pas une maladie de catégorie A 
ou B, les fonds sanitaires n'interviennent pas, c'est 
pourquoi le fonds a refusé d'intervenir. Je cherche 
donc des financements hors fonds pour indemniser 
les agriculteurs. 
 

01.20  Katleen Bury (VB): Uw antwoord is allerminst 

geruststellend. De toekomstige regelgeving 
waardoor veehouders het vaccin zelf kunnen 
toedienen, houdt grote risico's in. Wij willen dat 
veeartsen het vaccin toedienen. 
 

01.20  Katleen Bury (VB): Votre réponse est loin 

d'être rassurante. La future réglementation qui 
permettra aux éleveurs d'administrer eux-mêmes le 
vaccin comporte des risques majeurs. Nous 
souhaitons que ce soient les médecins vétérinaires 
qui administrent le vaccin. 
 

01.21  Patrick Prévot (PS): Ik hoop dat de 

staatssecretaris de formule van een interne 
compensatie zal goedkeuren. Onze fractie zal u 
steunen, zoals straks uit de bespreking van de 
resolutie zal blijken. Hoewel sommige punten nog 
verbeterd hadden kunnen worden, ben ik blij met het 
budget dat uitgetrokken wordt om de veeboeren te 
helpen. 
 

01.21  Patrick Prévot (PS): J'espère que la 

secrétaire d'État validera la piste de la compensation 
en interne. Notre groupe vous soutiendra, preuve en 
est la résolution que nous allons discuter 
maintenant. Si certains points auraient pu être 
améliorés, je salue le budget prévu pour aider les 
éleveurs.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

De behandeling van de vragen wordt geschorst van 
15.33 tot 16.10 uur. 

La discussion des questions est suspendue de 
15 h 33 à 16 h 10. 
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02 Vraag van Sarah Schlitz aan David Clarinval 

(VEM Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing) over "Te hoge 
pesticideresidu's in biocourgettes" (56000083C) 
 

02 Question de Sarah Schlitz à David Clarinval 

(VPM Classes moyennes, Indépendants, PME et 
Agriculture, Réformes instit. et Renouv. 
démocratique) sur "La contamination aux 
pesticides de courgettes bios" (56000083C) 
 

02.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Er werden 

biocourgettes uit de handel gehaald, omdat ze te 
veel heptachloor bevatten. Dat is een gevaarlijk 
pesticide, dat al geruime tijd verboden is. Dat is 
zorgwekkend voor de voedselveiligheid en voor het 
vertrouwen in bioproducten. 
 
Wat is de oorsprong van die besmetting? Komt het 
door vervuiling van de Waalse bodems? Hebt u 
desgevallend uw Waalse ambtgenoot gecontacteerd 
om de met persistente pesticiden besmette gronden 
af te palen en te saneren? Als de besmetting te 
wijten is aan een andere schakel in de keten, hoe 
zult u dan de controles opvoeren en garanties 
bieden op het stuk van de bioproducten? Zult u de 
transparantie van de toeleveringsketen van 
bioproducten versterken? 
 

02.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): On a retiré des 

courgettes bios de la vente, vu la présence 
excessive d’heptachlore, pesticide dangereux et 
interdit depuis longtemps. C'est inquiétant pour la 
sécurité alimentaire et la confiance dans les produits 
bios. 
 
Quelle serait l'origine de cette contamination? La 
pollution des sols wallons? Si oui, avez-vous 
contacté votre homologue wallon pour identifier et 
dépolluer les terres contaminées par des pesticides 
persistants? Si la contamination est due à une autre 
étape, comment renforcerez-vous les contrôles et 
garantirez-vous les produits bios? Renforcerez-vous 
la transparence de l'approvisionnement des produits 
bios? 
 

02.02 Minister David Clarinval (Frans): Heptachloor 

is verboden in Europa, maar blijft aanwezig in het 
milieu en wordt af en toe in bepaalde 
voedingsmiddelen aangetroffen, ongeacht de 
productiewijze. 
 
De besmetting waarvan sprake is waarschijnlijk te 
wijten aan een besmette bodem. Die aspecten van 
de biolandbouw vallen onder de bevoegdheid van de 
gewesten. Het FAVV moet de voedselveiligheid 
controleren en garanderen zonder een onderscheid 
te maken tussen de labels.  
 

02.02  David Clarinval, ministre (en français): 

Interdit en Europe, l'heptachlore persiste dans 
l'environnement et est ponctuellement détecté dans 
certains aliments sans distinction du mode de 
production. 
 
La contamination évoquée est probablement liée à 
la contamination du sol. Ces aspects de l'agriculture 
biologique relèvent des régions. La responsabilité de 
l'Agence est de contrôler et de garantir la sécurité 
alimentaire sans distinction de labels. 
 

Wanneer het FAVV pesticideresidu's in 
voedingsmiddelen aantreft, brengt het de gewesten 
ervan op de hoogte. Dit was het geval voor de 
courgettes die heptachloor bevatten; die besmetting 
vond niet plaats in een andere schakel van de 
voedselketen. Voedingsmiddelen die niet aan de 
maximumwaarden voor residuen voldoen, worden 
uit de handel genomen, en als ze schadelijk zijn voor 
de gezondheid, worden ze ongeacht de 
productiewijze teruggeroepen.  
 
De controle op de biologischeproductienormen en 
het toezicht op de milieuverontreiniging zijn 
gewestelijke bevoegdheden. Het FAVV houdt dus 
toezicht op een gewestelijke regelgeving. Ik nodig u 
dan ook uit om met mijn gewestcollega contact op te 
nemen. 
 

Néanmoins, quand l'AFSCA détecte un résidu de 
pesticide dans les aliments, elle en informe les 
régions. Ce fut le cas pour la contamination des 
courgettes par l'heptachlore, qui n'est pas survenue 
à une autre étape de la chaîne alimentaire. Les 
denrées qui ne respectent pas les limites maximales 
en résidus sont retirées du marché et, si elles 
représentent un danger pour la santé, elles sont 
rappelées auprès des consommateurs, et ce 
indépendamment de leur mode de production.  
 
Le contrôle des normes de production biologique et 
le suivi des contaminations environnementales 
relèvent des compétences régionales. Ainsi l'AFSCA 
contrôle une législation régionale. Je vous invite 
donc à contacter mon homologue régional. 
 

Het incident is gesloten. 

 
L'incident est clos. 
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03 Vraag van Sarah Schlitz aan David Clarinval 

(VEM Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing) over "Het gebruik 
van koper in de biologische en de conventionele 
landbouw" (56000350C) 
 

03 Question de Sarah Schlitz à David Clarinval 

(VPM Classes moyennes, Indépendants, PME et 
Agriculture, Réformes instit. et Renouv. 
démocratique) sur "L'utilisation du cuivre en 
agriculture biologique et conventionnelle" 
(56000350C) 
 

03.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): De FOD 

Volksgezondheid heeft de vergunning voor het in de 
handel brengen van verscheidene 
gewasbeschermingsmiddelen op basis van koper 
ingetrokken. Die beslissing baart de bioboeren 
zorgen, omdat zij van die werkzame stof afhankelijk 
zijn om ziektes als meeldauw of vruchtboomkanker 
te bestrijden. Koper is de enige doeltreffende optie 
in de moeilijke weersomstandigheden van dit jaar.   
 
Koper blijft essentieel voor de boomkwekerij, de 
wijnbouw en de tuinbouw. Het gebruik ervan is 
beperkt tot 4 kg/are per jaar. In 2024 werd geen 
afwijking toegestaan om dit plafond op te trekken tot 
6 kg, tot ongenoegen van de producenten. 
 
Wat is het standpunt van de regering inzake de 
toekomst van gewasbeschermingsmiddelen op 
basis van koper in de biologische en de gangbare 
landbouw? Zult u de landbouwers ondersteunen bij 
de overgang naar duurzame landbouw? Hoe zult u 
dat bewerkstelligen zonder het 
concurrentievermogen van de Belgische 
producenten te ondermijnen? 
 

03.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Plusieurs 

produits phytosanitaires à base de cuivre ont vu leur 
autorisation de mise sur le marché retirée par le SPF 
Santé publique. Cette décision inquiète les 
producteurs bios, dépendant de cette substance 
pour lutter contre des maladies comme le mildiou ou 
le chancre du pommier. Le cuivre reste la seule 
option efficace dans les conditions climatiques 
difficiles de cette année.  
 
Le cuivre reste essentiel en arboriculture, viticulture 
et maraîchage. Son utilisation est limitée à 4 kg/are 
par an. En 2024, une dérogation pour augmenter ce 
plafond à 6 kg a été refusée au grand dam des 
producteurs.  
 
Quelle est la position du gouvernement concernant 
l'avenir des produits à base de cuivre en agriculture 
biologique et traditionnelle? Envisagez-vous de 
soutenir les agriculteurs dans leur transition vers une 
agriculture durable? Comment gérerez-vous cela 
sans compromettre la compétitivité des producteurs 
belges?  
 

03.02 Minister David Clarinval (Frans): Ik deel uw 

bezorgdheid over de intrekking van die producten. 
De vergunningen voor het in de handel brengen van 
gewasbeschermingsmiddelen worden evenwel 
geregeld door de Verordening (EG) nr. 1107/2009, 
waarin de procedure voor de verlening van een 
vergunning en de evaluatiecriteria voor heel de EU 
beschreven worden en waarbij de bescherming van 
de gezondheid van mens en dier gewaarborgd 
wordt. 
 
Zowel voor de biologische als voor de gangbare 
landbouw kunnen we niet anders dan die 
verordening volgen. Aangezien die producten niet 
aan de eisen voor de gewasbeschermingsmiddelen 
beantwoorden, was de intrekking de enige optie. 
 

03.02  David Clarinval, ministre (en français): Je 

partage votre inquiétude par rapport au retrait de ces 
produits. Mais les autorisations de mise sur le 
marché de produits phyto sont régies par le 
règlement européen 1107/2009 qui définit les 
autorisation et critères d'évaluation valables dans 
toute l'UE et garantit la santé humaine et animale.  
 
 
 
 
Tant pour l'agriculture bio que conventionnelle, nous 
ne pouvons que suivre ce règlement. Ces produits 
ne répondant pas aux exigences des produits phyto, 
le retrait était la seule option.  
 

De geweigerde afwijking werd door mijn 
administratie met de grootst mogelijke ijver 
behandeld om noodlijdende landbouwsectoren te 
helpen.  
 
Helaas heeft het Erkenningscomité voor 
bestrijdingsmiddelen voor landbouwkundig gebruik 
een negatief advies uitgebracht omdat de 
grenswaarde voor residuen in voedingsmiddelen 

La dérogation refusée a été traitée par mon 
administration avec la plus grande réactivité pour 
aider des secteurs agricoles en grande difficulté.  
 
 
Hélas, le comité d'agréation des pesticides à usage 
agricole a rendu un avis négatif sur base d'un 
possible dépassement de la limite en résidus dans 
les denrées alimentaires, ainsi que de risques 
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overschreden zou kunnen worden en omdat er 
onaanvaardbare risico's waren voor vogels, 
zoogdieren, bijen en andere organismen.  
 
De metalen kunnen ecosystemen verontreinigen via 
de voedselketen en de waterbronnen. Lood en koper 
zijn bijvoorbeeld weinig beschikbaar voor planten en 
hopen zich in de bodem op. Die afwijking kon 
derhalve onmogelijk toegekend worden.  
 
Vorige week heeft mijn kabinet de Waalse 
wijnbouwers ontmoet. Sinds 2007 steunt mijn 
administratie de toelating van 
gewasbeschermingsmiddelen die gebruikt kunnen 
worden in de biologische landbouw, met inbegrip 
van koper, en blijft ze openstaan voor elke oplossing 
die aanvaardbaar is voor de Europese wetgever en 
die ervoor zorgt dat de landbouwers concurrentieel 
kunnen blijven. 
 

inacceptables pour les oiseaux, les mammifères, les 
abeilles, et autres organismes.  
 
 
Les métaux peuvent contaminer les écosystèmes 
via les chaînes alimentaires et la ressource en eau. 
Le plomb et le cuivre, par exemple, peu disponibles 
pour les plantes, s'accumulent dans le sol. Cette 
dérogation était donc inenvisageable.  
 
La semaine dernière, mon cabinet rencontrait les 
viticulteurs wallons. Mon administration soutient 
depuis 2007 l'autorisation des produits phyto 
utilisables en agriculture bio auxquels le cuivre 
appartient et reste ouverte à toute solution 
acceptable par le législateur européen et qui assure 
la compétitivité des agriculteurs. 
 

03.03  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Ik noteer dat u 

de bescherming van de consumenten tegen het 
gebruik van landbouwproducten zeer ernstig neemt. 
 

03.03  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Je prends note 

de votre rigueur sans faille pour la protection des 
consommateurs face à l'usage de produits agricoles. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

04 Samengevoegde vragen van 

- Patrick Prévot aan David Clarinval (VEM 
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing) over 
"Trifluorazijnzuur (TFA) in het drinkwater en 
PFAS-houdende pesticiden" (56000602C) 
- Anne Pirson aan David Clarinval (VEM 
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing) over "PFAS in het 
zuiveringsslib" (56001111C) 
 

04 Questions jointes de 

- Patrick Prévot à David Clarinval (VPM Classes 
moyennes, Indépendants, PME et Agriculture, 
Réformes instit. et Renouv. démocratique) sur 
"Les pesticides PFAS et la présence de TFA dans 
l'eau de distribution" (56000602C) 
- Anne Pirson à David Clarinval (VPM Classes 
moyennes, Indépendants, PME et Agriculture, 
Réformes instit. et Renouv. démocratique) sur "La 
présence de PFAS dans les boues d'épuration" 
(56001111C) 
 

04.01  Patrick Prévot (PS): Trifluorazijnzuur (TFA) 

is een metaboliet van FPAS-pesticiden. In België 
zouden 28 gewasbeschermingsstoffen toegelaten 
zijn en algemeen gebruikt worden in de landbouw. 
Het verslag van 17 oktober van de Société wallonne 
de distribution des eaux (SWDE) wijst op de 
regelmatige aanwezigheid van hoge TFA-
concentraties in het leidingwater. Ngo's hebben 
melding gemaakt van zeer hoge TFA-concentraties 
in een Waalse waterloop. Blijkbaar zijn uw diensten 
sinds 2017 op de hoogte van het feit dat er zich 
onvermijdelijk TFA opstapelt in ons grondwater en 
potentieel toxisch is voor onze burgers, zonder dat 
er sprake is geweest van de nodige opvolging. 
Aangezien TFA niet afgebroken wordt en niet 
gefilterd kan worden, bestaat de enige oplossing erin 
deze pesticiden dringend te verbieden. De Europese 
wetgeving stelt u in staat de PFAS-vergunningen op 
te schorten op basis van de gegevens die door de 

04.01  Patrick Prévot (PS): L'acide trifluoroacétique 

(TFA) est un métabolite des pesticides PFAS. En 
Belgique, 28 substances pesticides seraient 
autorisées et couramment utilisées en agriculture. 
Le rapport du 17 octobre de la Société wallonne de 
distribution des eaux (SWDE) indique des niveaux 
régulièrement élevés de TFA dans l'eau de 
distribution. Des ONG ont indiqué des 
concentrations très élevées de TFA dans un cours 
d'eau wallon. Il semble que vos services sont au 
courant depuis 2017 que le TFA s'accumule 
irrémédiablement dans nos eaux souterraines et est 
potentiellement toxique pour les citoyens, sans faire 
l'objet des suivis nécessaires. Sachant qu'il ne se 
dégrade pas et ne se filtre pas, la seule solution est 
d'urgemment interdire ces pesticides. La législation 
européenne vous permet de suspendre les 
autorisations de PFAS, sur la base des données 
publiées par la SWDE. 
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SWDE werden gepubliceerd. 
 
Zal u deze pesticiden verbieden om onze 
drinkwatervoorraden te beschermen? 
 

 
 
Afin de protéger nos réserves d'eau potable, allez-
vous interdire ces pesticides? 
 

04.02  Anne Pirson (Les Engagés): Tijdens de 

plenaire vergadering heb ik u een vraag gesteld over 
de aanwezigheid van poly- en perfluoralkylstoffen 
(PFAS) in het slib uit waterzuiveringsinstallaties dat 
door landbouwers als meststof gebruikt wordt. U 
antwoordde me toen dat uw bevoegdheid beperkt 
was tot het bepalen van de kwaliteitscriteria voor slib 
dat op landbouwgronden uitgereden wordt en dat u 
die normen op grond van het principe van de 
proactiviteit en de volksgezondheid zou kunnen 
wijzigen.  
 
Ik heb u ook een vraag gesteld over de cruciale rol 
die het FAVV speelt op het vlak van de kwaliteit van 
de voedselketen en het vertrouwen van de 
consumenten in onze landbouwproducten. U kunt 
het FAVV vragen om wijzigingen van de PFAS-
limietwaarden voor te stellen en u kunt toezien op 
een uniformering van de normen. Voor melk ligt de 
maximumwaarde 60 keer hoger dan voor water, wat 
vragen doet rijzen over de bescherming van de 
volksgezondheid. In het koninklijk besluit tot 
vaststelling van de normen inzake zware metalen 
zou er een norm bepaald kunnen worden voor 
PFAS.  
 
Zult u aandringen op een herziening van dat 
koninklijk besluit? Wat rechtvaardigt zo een grote 
discrepantie tussen de normen? Worden er 
herzieningen overwogen?  
 

04.02  Anne Pirson (Les Engagés): Je vous ai 

interpellé en plénière sur la présence de substances 
per- et polyfluoroalkylées (PFAS) dans les boues 
d'épuration utilisées comme engrais par des 
agriculteurs. Vous m'aviez répondu que votre 
compétence se limitait à fixer des critères pour la 
qualité des boues pour les terres agricoles et qu'en 
vertu d'un principe de proactivité et de santé 
publique, vous pourriez les modifier.  
 
 
 
Je vous ai également interrogé sur le rôle crucial de 
l'AFSCA pour la qualité de la chaîne alimentaire et la 
confiance des consommateurs dans nos produits 
agricoles. Vous pouvez lui demander de proposer 
des modifications des limites des PFAS et veiller à 
une uniformisation des normes. Pour le lait, le taux 
maximum est 60 fois supérieur à celui pour l'eau, ce 
qui interroge sur la protection de la santé publique. 
L'arrêté royal qui règle les normes de métaux lourds 
pourrait établir une norme pour les PFAS.  
 
 
 
 
Allez-vous demander une révision de ce dernier? 
Qu'est-ce qui justifie une telle disparité des normes? 
Des révisions sont-elles envisagées?  
 

04.03 Minister David Clarinval (Frans): 

Mevrouw Pirson, de vergadering die op initiatief van 
de OVAM tussen de federale en gewestelijke 
overheden belegd werd, heeft een constructieve 
uitwisseling van informatie en standpunten mogelijk 
gemaakt. 
 
Op basis van het koninklijk besluit van 28 januari 
2013 zou er inderdaad een PFAS-norm voor 
zuiveringsslib kunnen worden vastgelegd. De FOD 
pleegt daartoe overleg met de gewesten, die 
bevoegd zijn voor milieunormen. Het zal niet 
eenvoudig zijn om bindende normen vast te leggen. 
Vooreerst moeten de PFAS gericht opgespoord 
worden. Vervolgens moet ervoor gezorgd worden 
dat de moleculen in het slib geanalyseerd kunnen 
worden. Daartoe moet er een betrouwbare en 
geaccrediteerde analysemethode ontwikkeld 
worden. Ten slotte moet het FAVV de laboratoria die 
deze analyses zullen uitvoeren, erkennen. 
 
Maximumgehalten voor PFAS in producten worden 

04.03  David Clarinval, ministre (en français): 

Madame Pirson, la réunion organisée à l'initiative de 
l'OVAM entre autorités fédérale et régionales a 
permis un échange constructif. 
 
 
 
L'arrêté royal du 28 janvier 2013 permettrait en effet 
de fixer une norme en PFAS dans les boues 
d'épuration. Le SPF est en concertation avec les 
régions, chargées des normes environnementales. Il 
sera difficile de prendre des normes contraignantes. 
Il faut d'abord cibler les PFAS et s'assurer que les 
molécules soient analysables dans les boues. Il faut 
développer une méthode d'analyse fiable et 
accréditée. Enfin, l'Agence fédérale doit agréer les 
laboratoires pour ces analyses. 
 
 
 
 
La fixation de limites maximales pour les PFAS dans 
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altijd vastgelegd op basis van een specifieke 
risicoanalyse teneinde de gezondheid van de 
consument zo goed mogelijk te beschermen. Voor 
eieren, vis, schaaldieren, tweekleppige weekdieren, 
vlees en slachtafval zijn er in de EU-verordening 
2023/915 maximumgehalten opgenomen. Voor melk 
bestaat er geen norm. Voor water is de norm 
vastgelegd in de EU-verordening 2020/2184, die bij 
koninklijk besluit van 4 februari 2024 naar Belgisch 
recht werd omgezet. Variaties in de normen zijn met 
name te wijten aan het feit dat er rekening wordt 
gehouden met het percentage van iedere 
blootstellingsweg in de totale blootstelling van de 
consument aan PFAS. 
 
In haar aanbeveling 2022/1431 pleit de Europese 
Commissie ervoor dat de lidstaten, in samenwerking 
met de exploitanten, de PFAS-gehalten in 
levensmiddelen zouden monitoren in de jaren 2022 
tot en met 2025. Dat zou niet alleen analytische 
gegevens moeten opleveren om de weinige 
gegevens over de vier genoemde PFAS aan te 
vullen, maar ook informatie over andere PFAS 
moeten genereren en het mogelijk moeten maken 
om nieuwe analysemethoden te ontwikkelen. Zo 
zullen we het nieuwe maximumgehalte in de 
Europese regelgeving kunnen bepalen. In die 
aanbeveling worden er ook indicatieve niveaus voor 
PFAS in fruit, groenten, wilde paddenstoelen, melk 
en babyvoeding vastgelegd. 
 

les produits est toujours basée sur une évaluation 
des risques spécifique afin de protéger au mieux la 
santé des consommateurs. Des teneurs maximales 
pour les œufs, poissons, crustacés, mollusques 
bivalves, viandes et abats figurent dans le règlement 
UE 2023/915. Il n'existe pas de norme pour le lait. 
S'agissant de l'eau, la norme est fixée dans la 
directive européenne 2020/2184 transposée par 
l'arrêté royal du 4 février 2024. Les variations de 
normes sont notamment dues à la prise en compte 
de la part contributive dans l'exposition totale du 
consommateur aux PFAS. 
 
 
 
La recommandation 2022/1431 de la Commission 
préconise que les États membres, en coopération 
avec les exploitants, surveillent les taux de PFAS 
dans les denrées alimentaires entre 2022 et 2025. 
Cela devrait générer des données analytiques pour 
pallier le manque de données sur les quatre PFAS 
mentionnés, des informations sur d'autres PFAS et 
de nouvelles méthodes d'analyse. On pourra ainsi 
élaborer la nouvelle teneur maximale dans la 
législation de l'Union. Cette recommandation fixe 
également des niveaux indicatifs pour les PFAS 
dans les fruits, légumes, champignons sauvages, le 
lait et les aliments pour bébés. 
 

PFAS worden aan een uitgebreide beoordeling 
onderworpen, waarbij aangetoond moet worden dat 
ze veilig gebruikt kunnen worden. De Commissie 
baseert zich op die conclusies om voorstellen te 
doen voor de verlenging van goedkeuringen van 
werkzame stoffen die gebruikt worden in 
gewasbeschermingsmiddelen. 
 
De goedkeuring voor flurtamone werd niet verlengd. 
Het is alleen mogelijk om per werkzame stof te 
reageren en op internationaal niveau lopen er al 
verschillende initiatieven. Er wordt een procedure bij 
het Europees Agentschap voor chemische stoffen 
(ECHA) opgestart om TFA als reprotoxische stof te 
classificeren en de normen aan te scherpen. De 
Europese Autoriteit voor voedselveiligheid (EFSA) 
heeft bovendien een mandaat gekregen om de 
toxiciteit van TFA voor mensen te beoordelen, iets 
waar ze momenteel werk van maakt. 
 
De Europese Commissie beschouwt de 
aanwezigheid van TFA als een factor die relevant is 
voor de beoordeling van dossiers voor de verlenging 
of goedkeuring van werkzame stoffen. Als die 
beoordelingen uitwijzen dat er sprake is van 
onaanvaardbare concentraties in het grondwater, 
dan worden die werkzame stoffen niet goedgekeurd. 

Les PFAS font l’objet d’une évaluation complète, 
dans laquelle doit être démontré qu’une utilisation 
sûre est possible. Ces conclusions forment, pour la 
Commission, la base pour faire des propositions 
quant au renouvellement des approbations des 
substances actives phytopharmaceutiques. 
 
 
L’approbation pour la flurtamone n’a pas été 
renouvelée. Il n’est possible de réagir que substance 
par substance, et plusieurs initiatives sont déjà en 
cours au niveau international. Une procédure est 
lancée à l’ECHA pour modifier la classification du 
TFA en reprotoxique et rendre les normes plus 
sévères. Un mandat est également en cours à 
l’EFSA pour évaluer la toxicité du TFA pour l’homme. 
 
 
 
 
La Commission européenne considère le TFA 
comme pertinent pour l’évaluation des dossiers de 
renouvellement ou de l’approbation des substances 
actives. Si ces évaluations indiquent des 
concentrations inacceptables dans les eaux 
souterraines, alors ces substances actives ne seront 
pas approuvées. Il appartient au niveau européen de 
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Het is aan het Europese niveau om te bepalen of die 
werkzame stoffen een onaanvaardbaar risico 
vormen voor de menselijke gezondheid of het milieu. 
Indien nodig worden goedkeuringen in ons land 
ingetrokken of gewijzigd. Watervervuiling stopt niet 
aan de grens. Wij pleiten voor een geharmoniseerde 
Europese aanpak. 
 
Ten slotte zijn de concentraties in het 
oppervlaktewater geen indicator voor de 
concentraties in het grondwater, en omgekeerd. Op 
basis van de genoemde rapporten kan er geen 
verband gelegd worden met de in ons grondwater 
waargenomen TFA-concentraties. 
 

déterminer si ces substances actives présentent un 
risque inacceptable pour la santé humaine ou 
l’environnement. Le cas échéant, des autorisations 
sont retirées ou modifiées en Belgique. La pollution 
de l’eau ne s’arrête pas aux frontières. Nous 
défendons une approche européenne harmonisée. 
 
 
Enfin, les concentrations dans les eaux de surface 
ne sont pas un indicateur de concentration dans les 
eaux souterraines, et vice-versa. Le lien avec les 
concentrations de TFA observées dans nos eaux 
souterraines ne peut pas être affirmé sur la base des 
rapports mentionnés. 
 

04.04  Anne Pirson (Les Engagés): Aangezien de 

PFAS-problematiek ook in mijn gemeente de jongste 
tijd veel grotere proporties heeft aangenomen, zal ik 
dit op de voet volgen. 
 

04.04  Anne Pirson (Les Engagés): La 

problématique des PFAS ayant pris beaucoup plus 
d'ampleur aussi dans ma commune, je suivrai cela 
de près.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

05 Samengevoegde vragen van 

- Patrick Prévot aan David Clarinval (VEM 
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing) over "Kwik in tonijn 
in blik" (56000712C) 
- Rajae Maouane aan David Clarinval (VEM 
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing) over "Kwik in tonijn 
in blik" (56000727C) 
 

05 Questions jointes de 

- Patrick Prévot à David Clarinval (VPM Classes 
moyennes, Indépendants, PME et Agriculture, 
Réformes instit. et Renouv. démocratique) sur "La 
présence de mercure dans les conserves de thon" 
(56000712C) 
- Rajae Maouane à David Clarinval (VPM Classes 
moyennes, Indépendants, PME et Agriculture, 
Réformes instit. et Renouv. démocratique) sur "La 
présence de mercure dans les conserves de thon" 
(56000727C) 
 

05.01  Patrick Prévot (PS): Op 29 oktober hebben 

de ngo's Bloom en Foodwatch een verslag over het 
kwikgehalte van tonijn in blik gepubliceerd. Ze 
hebben willekeurig 148 blikjes tonijn in vijf Europese 
landen genomen en een onafhankelijk laboratorium 
gevraagd ze te testen. Uit de resultaten bleek dat 
100 % van de blikjes kwik bevatte. Bijna één op de 
twee blikjes overschrijdt de maximumlimiet voor vis 
van 0,3 mg/kg. Bijna 1 op de 10 blikjes overschrijdt 
de Europese limiet van 1 mg/kg voor verse tonijn. De 
ngo's willen dat het kwikgehalte in het eindproduct 
en niet in het vers product berekend wordt. Ze 
hebben het over een schandaal voor de 
volksgezondheid en roepen de Europese 
Commissie op om strengere normen in te voeren. 
 
 
Lopen de consumenten risico's door tonijn uit blik te 
eten? Zo ja, welke? Wat is de balans van de 
controles die het FAVV uitgevoerd heeft om na te 
gaan of de blikjes tonijn die in België te koop zijn, 
aan de Europese normen voldoen? Hebt u naar 
aanleiding van de publicatie van het onderzoek 
bijkomende controles gevraagd? Waarom zit er 

05.01  Patrick Prévot (PS): Le 29 octobre, les ONG 

Bloom et Foodwatch ont publié un rapport sur la 
teneur en mercure de thon en conserve. Elles ont 
prélevé 148 conserves de thon, de manière 
aléatoire, dans cinq pays européens et ont demandé 
à un laboratoire indépendant de les tester. Les 
résultats montrent que 100 % des conserves 
contiennent du mercure. Près d'une boîte sur deux 
dépasse la limite maximale définie pour les poissons 
de 0,3 mg/kg. Près de 1 boîte sur 10 dépasse la 
limite de 1 mg/kg fixée en Europe pour le thon frais. 
Les ONG voudraient qu'on calcule la teneur de 
mercure dans le produit fini et non dans le produit 
frais. Évoquant un scandale de santé publique, elles 
réclament à la Commission européenne des normes 
plus strictes. 
 
Les consommateurs s'exposent-ils à un risque en 
consommant du thon en conserve? Si oui, lequel? 
Quel est le bilan des contrôles menés par l'AFSCA 
pour vérifier que les boîtes de thon en vente en 
Belgique sont conformes aux normes européennes? 
Suite à la publication de l'enquête, avez-vous 
demandé d'autres contrôles? Comment expliquer 
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zoveel kwik in tonijn? Moeten de normen worden 
opgetrokken? 
 

une telle présence de mercure dans le thon? Faut-il 
revoir les normes à la hausse? 
 

05.02  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): In een 

verslag van de ngo's Bloom en Foodwatch wordt er 
gewaagd van zorgwekkende kwikconcentraties in 
tonijn in blik. Alle onderzochte blikken bevatten 
sporen daarvan; bij 57 % wordt de drempel voor 
verse vis van 0,3 mg/kg overschreden en bij 10 % is 
er een kwikconcentratie van meer dan 1 mg/kg, wat 
toegestaan wordt voor verse tonijn. Bij kinderen kan 
kwik ernstige verstoringen van de ontwikkeling van 
het zenuwstelsel uitlokken. Bij volwassenen is er een 
impact op de hersenen, het hart- en vaatstelsel, de 
nierfunctie, het immuunsysteem en het 
voortplantingsstelsel. 
 
Wat is de situatie in België? Hebt u naar aanleiding 
van die studie de controles opgevoerd of bijkomende 
maatregelen aanbevolen? Vormt de consumptie van 
tonijn in blik een gezondheidsrisico? 
Bevolkingsgroepen met financiële moeilijkheden 
voeden zich vaak met zulke producten. Moeten de 
normen niet herzien worden? Hoe kunnen zulke 
concentraties in tonijn verklaard worden? Wat zijn de 
oorzaken van zulke besmettingen?  
 

05.02  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Un rapport 

des ONG Bloom et Foodwatch révèle des 
concentrations inquiétantes de mercure dans le thon 
en conserve. Toutes les boîtes examinées en 
contiennent des traces; 57 % dépassent le seuil de 
0,3 mg/kg applicable aux poissons frais et 10 % 
affichent des taux supérieurs à 1 mg/kg, autorisé 
pour le thon frais. Chez les enfants, le mercure peut 
causer de graves troubles du développement 
neuronal. Chez les adultes, il affecte le cerveau, le 
système cardiovasculaire et les fonctions rénales, 
immunitaires et reproductives. 
 
 
Quelle est la situation en Belgique? À la suite de 
cette enquête, avez-vous renforcé les contrôles ou 
recommandé des mesures? La consommation de 
thon en conserve présente-t-elle un risque pour la 
santé? Les populations qui ont des difficultés 
financières se nourrissent beaucoup de ce type 
d'aliments. Ne faut-il pas envisager une révision des 
normes? Comment expliquer de tels niveaux dans le 
thon? Quelles sont les causes de cette 
contamination? 
 

05.03 Minister David Clarinval (Frans): De 

potentiële risico's van kwik en methylkwik bij de 
consumptie van vis en zeevruchten staan 
beschreven in het gezamenlijke advies nr. 9343 van 
de Hoge Gezondheidsraad en het Wetenschappelijk 
Comité van het FAVV, dat dateert van december 
2022. Het advies staat op de website van de FOD 
Volksgezondheid en er wordt gesteld dat één of twee 
keer per week vis eten als veilig beschouwd mag 
worden.  
 

05.03  David Clarinval, ministre (en français): Les 

risques potentiels du mercure et méthylmercure liés 
à la consommation de poisson et de fruits de mer 
sont décrits dans l'avis conjoint n° 9343 du Conseil 
Supérieur de la Santé et du Comité scientifique de 
l'AFSCA de décembre 2022. Disponible sur le site 
internet du SPF Santé publique, il indique que 
manger du poisson une ou deux fois par semaine 
peut être considéré comme sûr. 
 

Men zou iedere week een verschillende soort vis van 
een andere oorsprong moeten eten om de 
blootstelling aan kwik te beperken. Dan wegen de 
gezondheidsvoordelen zeker op tegen de risico's. 
 
De FOD Volksgezondheid heeft aanbevelingen 
uitgebracht voor het eten van vis. Voorts vormen de 
consumptieadviezen een aanvulling op de 
bestaande normen en helpen ze de risico's in 
verband met de inname van kwik door het eten van 
vis te beperken. De FOD voert via de sociale media 
en de vergaderingen van de Adviesraad inzake 
voedingsbeleid en bij de gezondheids- en 
voedingsspecialisten een voorlichtingscampagne 
voor het grote publiek over een gezonde consumptie 
van vis.  
 
Het FAVV past ieder jaar zijn controleplan aan op 
basis van een risicoanalyse. Sinds 2014 kwamen 

L'origine et les espèces de poisson devraient varier 
d'une semaine à l'autre pour limiter l'exposition au 
mercure. En suivant ces conseils, le bénéfice pour la 
santé est supérieur aux risques.  
 
Le SPF Santé publique a diffusé des conseils de 
consommation de poisson. Par ailleurs, les avis de 
consommation sont complémentaires aux normes et 
aident à limiter les risques d'ingestion de mercure en 
mangeant du poisson. Le SPF mène une campagne 
de sensibilisation grand public à la bonne 
consommation de poisson via les réseaux sociaux, 
les réunions du conseil consultatif de politique 
alimentaire et auprès des professionnels de santé-
nutrition. 
 
 
L'AFSCA adapte son plan de contrôle chaque année 
sur base d'une analyse de risques. Depuis 2014, 
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alle stalen overeen met de Europese grenswaarde 
van 1 mg/kg voor verse tonijn. Voor producten in blik 
voeren de verwerkende bedrijven autocontroles uit 
op de naleving van de normen. 
 
 
Kwik is aanwezig in het milieu, ook in het mariene 
milieu, en zit in alle visserijproducten. Het stapelt 
zich op in de voedselketen, afhankelijk van de 
diersoort en de grootte, de leeftijd en het voedsel van 
de vissen. Dit verklaart het hoge kwikgehalte in 
roofdieren als zwaardvis, marlijn en tonijn. 
 
 
De grenswaarden in de Europese 
voedingswetgeving worden regelmatig geëvalueerd 
en geleidelijk afgestemd op de internationale 
drempelwaarden die in de Codex alimentarius 
vastgelegd zijn. 
 

tous les échantillons étaient conformes à la limite 
maximale européenne de 1 mg/kg pour le thon frais. 
Pour les produits en boîte, les entreprises de 
transformation réalisent des autocontrôles de 
respect des normes.  
 
Le mercure est présent dans l'environnement, y 
compris les milieux marins. On le retrouve dans tous 
les produits marins. Il s'accumule le long de la 
chaîne alimentaire variant selon les espèces, la 
taille, l'âge et le régime alimentaire des poissons. 
Ceci explique une teneur élevée dans les poissons 
prédateurs, tels que l'espadon, le marlin ou le thon.  
 
Les limites maximales de la législation alimentaire 
européenne sont régulièrement réévaluées et 
progressivement alignées au niveau le plus bas des 
standards internationaux fixés dans le Codex 
alimentarius.  
 

05.04  Patrick Prévot (PS): Ik hoor dat het voordeel 

opweegt tegen het risico, maar de blootstelling aan 
kwik blijft problematisch. Zelfs als de normen worden 
nageleefd is waakzaamheid geboden. 
 

05.04  Patrick Prévot (PS): J'entends que le 

bénéfice est supérieur au risque, mais l'exposition au 
mercure reste problématique. Même quand on 
respecte les normes, il faut rester vigilant.  
 

05.05  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Tonijn in blik 

is een populair voedingsmiddel. U hebt niet 
geantwoord op mijn vraag over de risico's voor het 
leefmilieu en de gezondheid van de burgers. U hebt 
me ook niet gezegd of u een herziening hebt 
gevraagd. 
 

05.05  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Le thon en 

conserve est un aliment populaire. Vous n'avez pas 
répondu sur les risques écologiques et sur la santé 
des citoyens qu'il comporte. Vous ne m'avez pas non 
plus dit si vous aviez demandé une révision.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

06 Vraag van Irina De Knop aan David Clarinval 

(VEM Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing) over "Het 
voorkomen van de Afrikaanse varkenspest" 
(56000904C) 
 

06 Question de Irina De Knop à David Clarinval 

(VPM Classes moyennes, Indépendants, PME et 
Agriculture, Réformes instit. et Renouv. 
démocratique) sur "La prévention de la peste 
porcine africaine" (56000904C) 
 

06.01  Irina De Knop (Open Vld): Voor mijn inleiding 

verwijs ik naar mijn schriftelijk ingediende vraag.  
 
Hoe worden de maatregelen van het FAVV om de 
Afrikaanse varkenspest te voorkomen gecontroleerd 
en gehandhaafd? Wordt er samengewerkt met 
jachtverenigingen? Staan er sancties op 
overtredingen? Zijn er contacten met buurlanden, 
vooral met Duitsland, om te vermijden dat de ziekte 
de grens oversteekt? Wordt er afgestemd met de 
gewesten?  
 

06.01  Irina De Knop (Open Vld): Pour mon 

introduction, je renvoie à ma question écrite.  
 
Comment les mesures de l'AFSCA visant à se 
prémunir contre la peste porcine africaine sont-elles 
contrôlées et appliquées? Une coopération a-t-elle 
lieu avec les associations de chasseurs? Les 
infractions sont-elles sanctionnées? Des contacts 
existent-ils avec nos voisins, en particulier 
l'Allemagne, pour éviter que la maladie traverse la 
frontière? Une coordination est-elle assurée avec les 
régions?  
 

06.02 Minister David Clarinval (Nederlands): De 

preventiemaatregelen handhaven en voortdurende 
waakzaamheid van alle betrokkenen zijn van vitaal 
belang om te vermijden dat de Afrikaanse 

06.02  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

Le respect des mesures de prévention et la vigilance 
permanente de tous les acteurs sont essentiels pour 
éviter que la peste porcine africaine entre sur notre 
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varkenspest ons land binnenkomt. Niet alleen de 
varkenssector moet zijn verantwoordelijkheid 
nemen. Dat geldt bijvoorbeeld ook voor reizigers die 
naar landen gaan waar de ziekte voorkomt en voor 
wie overweegt uit die landen varkensvlees of vlees 
van everzwijnen mee te brengen. 
 

territoire. La filière porcine n'est pas le seul acteur à 
devoir prendre ses responsabilités. Il en est de 
même pour les voyageurs qui se rendent dans des 
pays où la maladie est présente, par exemple, et 
pour ceux qui envisagent de rapporter de la viande 
de porc ou de sanglier de ces pays. 
 

Het FAVV kan niet elk varkensbedrijf jaarlijks 
controleren en daarom moet elk bedrijf jaarlijks een 
bioveiligheidsenquête laten invullen door de 
bedrijfsdierenarts. Voor alle onregelmatigheden 
moet een actieplan worden opgesteld. Het FAVV 
heeft inzage in de enquêtes en kan daardoor 
gerichter controleren. Vervoerders moeten reiniging 
en ontsmetting attesteren en het FAVV controleert 
daarop tijdens de inspecties. Het FAVV is bevoegd 
om overtredingen vast te stellen en kan reageren 
met een waarschuwing of een proces-verbaal.  
 
 
 
Het FAVV is alleen bevoegd voor maatregelen in 
varkenshouderijen en in de varkenssector. 
Everzwijnen en wilde fauna zijn een gewestelijke 
bevoegdheid. Het FAVV is vragende partij om de 
everzwijnenpopulatie te reguleren en overlegt 
daarover met de jagersorganisaties.  
 

L'AFSCA ne peut pas contrôler chaque année toutes 
les exploitations porcines. C'est pourquoi chaque 
exploitation doit faire remplir tous les ans une 
enquête de biosécurité par le vétérinaire 
d'exploitation. Un plan d'action doit être défini pour 
toutes les irrégularités. L'AFSCA a accès aux 
enquêtes et peut ainsi mener des contrôles plus 
ciblés. Les transporteurs doivent certifier qu’il a été 
procédé au nettoyage et à la désinfection, que 
l'AFSCA contrôle lors des inspections. L'AFSCA est 
compétente pour constater des infractions et peut 
réagir en donnant un avertissement ou en dressant 
un procès-verbal.  
 
L'AFSCA est uniquement compétente pour les 
mesures s'appliquant aux exploitations porcines et 
au secteur porcin. Les sangliers et la faune sauvage 
sont une compétence régionale. L'AFSCA est 
demandeuse d'une régulation de la population de 
sangliers et consulte à cet effet les organisations de 
chasseurs.  
 

Het FAVV overlegt met de buurlanden om de 
verspreiding te beperken en heeft bilaterale 
contacten met Duitsland. Alle meldingen van 
Afrikaanse varkenspest in Europa worden in het 
ADIS-systeem gerapporteerd. De Europese 
Commissie organiseert ook maandelijks het 
Standing Committee on Plants, Animals, Food and 
Feed, waar de lidstaten de sanitaire situatie in hun 
land kunnen toelichten. Een degelijke aanpak in 
België kan alleen in nauw overleg met de gewesten. 
De federale en de gewestelijke maatregelen vullen 
elkaar aan en versterken elkaar. 
 

L'AFSCA se concerte avec nos voisins afin de limiter 
la propagation. Dans ce cadre, elle entretient des 
contacts bilatéraux avec l'Allemagne. Tous les 
signalements de cas de peste porcine africaine en 
Europe sont enregistrés dans l'ADIS. En outre, la 
Commission européenne organise mensuellement 
le Standing Committee on Plants, Animals, Food and 
Feed, au sein duquel les États membres peuvent 
exposer leur situation sanitaire. Une approche solide 
ne peut être élaborée en Belgique qu'en étroite 
concertation avec les régions. Les mesures 
fédérales et régionales se complètent et se 
renforcent mutuellement. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

07 Vraag van Sarah Schlitz aan David Clarinval 

(VEM Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing) over "Het 
regeringsstandpunt over het akkoord met 
Mercosur" (56001108C) 
 

07 Question de Sarah Schlitz à David Clarinval 

(VPM Classes moyennes, Indépendants, PME et 
Agriculture, Réformes instit. et Renouv. 
démocratique) sur "La position du gouvernement 
sur l'accord avec le Mercosur" (56001108C) 
 

07.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Het 

vrijhandelsakkoord met Mercosur vormt een 
bedreiging voor onze landbouwers, die al door 
extreme weersomstandigheden en de 
gezondheidscrisis op de proef gesteld werden. Uit 
impactstudies blijkt dat dit akkoord tot een toename 

07.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Le traité de 

libre-échange avec le Mercosur représente une 
menace pour nos agriculteurs, déjà éprouvés par les 
épisodes climatiques intenses et la crise sanitaire. 
Les études d’impact montrent que cet accord 
entraînerait une augmentation des importations 
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van de invoer van landbouwproducten in de 
Europese Unie zou leiden, waardoor de druk op 
sectoren zoals de rundveehouderij, die bijzonder 
kwetsbaar is in Wallonië, nog zou toenemen, zoals 
in het IWEPS-verslag uit 2021 benadrukt wordt. 
 
De producten uit de Mercosur-landen zouden in 
oneerlijke concurrentie kunnen treden met de 
Europese producten, die aan strenge normen 
onderworpen zijn. Aangezien de lonen in di landen 
lager liggen, leidt dit ook tot oneerlijke concurrentie 
op sociaal vlak. De voorstellen van de Europese 
Commissie, zoals een compensatiefonds of het 
opnemen van spiegelclausules, zijn ontoereikend 
om de gelijkwaardigheid van de normen te 
garanderen of om de Europese landbouwinkomens 
te beschermen. 
 
Verschillende lidstaten hebben aangekondigd tegen 
dit akkoord te zijn of werken aan de vorming van een 
blokkeringsminderheid. In Wallonië heeft de regering 
zich ertoe verbonden in het licht van de huidige stand 
van de onderhandelingen geen akkoord te geven. 
 
Waar wacht de federale regering op om haar 
standpunt te verduidelijken? Welke acties bent u van 
plan te ondernemen om de Belgische landbouwers 
tegen deze bedreiging te verdedigen? 
 

agricoles vers l’Union européenne, aggravant la 
pression sur les secteurs comme l’élevage bovin, 
particulièrement vulnérable en Wallonie, comme l’a 
souligné le rapport de l’IWEPS en 2021. 
 
 
Les produits en provenance du Mercosur pourraient 
concurrencer de manière déloyale les productions 
européennes, soumises à des normes strictes. Les 
salaires étant moins élevés dans ces pays, cela crée 
aussi une concurrence déloyale sur le plan social. 
Les propositions de la Commission européenne, 
comme un fonds de compensation ou l’insertion de 
clauses miroirs, sont insuffisantes pour garantir une 
équivalence des normes ou pour protéger les 
revenus agricoles européens. 
 
 
Plusieurs États membres ont annoncé leur 
opposition à cet accord ou travaillent à la formation 
d’une minorité de blocage. En Wallonie, le 
gouvernement s’est engagé à ne pas marquer son 
accord dans l’état actuel des négociations. 
 
Qu’attend le gouvernement fédéral pour clarifier sa 
position? Quelles actions envisagez-vous pour 
défendre les agriculteurs belges face à cette 
menace? 
 

07.02 Minister David Clarinval (Frans): Al jaren 

geeft België de Europese Commissie te kennen dat 
het in 2019 na onderhandelingen bereikte akkoord 
ontoereikend is. België pleit voor het opnemen van 
bepalingen inzake duurzame ontwikkeling en vraagt 
dat de Europese Commissie maatregelen zou 
nemen om onze gevoelige landbouwsectoren te 
beschermen.  
 
In mei 2022 heb ik namens België een brief gericht 
aan de Europese commissaris voor Handel en aan 
de Europese commissaris voor Landbouw over de 
impact van de handelsakkoorden op de 
landbouwsector. Ik heb daarin onze bezorgdheden 
geuit. Indien er geen bindende spiegelclausules in 
het akkoord opgenomen worden, kunnen wij niet 
instemmen met een dergelijk akkoord.  
 
België zal in samenspraak met de gewesten zijn 
officiële standpunt bepalen op basis van het 
definitieve dossier dat de Europese Commissie bij 
de Europese Raad zal indienen.  
 

07.02  David Clarinval, ministre (en français): 

Depuis plusieurs années, la Belgique a indiqué à la 
Commission européenne que l’accord négocié en 
2019 n’est pas suffisant. La Belgique plaide pour 
l’ajout de dispositions relatives au développement 
durable et demande à la Commission européenne 
de prendre des mesures pour protéger nos secteurs 
agricoles sensibles.  
 
En mai 2022, j’avais adressé, au nom de la Belgique, 
un courrier au commissaire européen du Commerce 
et à celui de l’Agriculture, au sujet de l’impact des 
accords commerciaux sur le secteur agricole. J’y 
soulevais nos préoccupations. Sans mesures miroir 
contraignante, nous ne pourrons pas accepter un tel 
accord.  
 
 
La Belgique déterminera sa position officielle sur la 
base du dossier final que la Commission 
européenne soumettra au Conseil européen, en 
coordination avec les régions. 
 

07.03  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): De 

onderhandelingen willen voortzetten is vloeken in de 
kerk. Zelfs als alle mogelijke garanties in het akkoord 
ingebouwd zouden worden, in het bijzonder inzake 
duurzame ontwikkeling, zal de impact ervan op de 
ontbossing nog steeds verschrikkelijk zijn. De 

07.03  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): C’est une 

hérésie de vouloir poursuivre les négociations. 
Même en ajoutant toutes les balises possibles, en 
particulier en matière de développement durable, 
l’impact de cet accord sur la déforestation sera 
terrible. Il est déjà très compliqué pour les 
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inheemse volkeren hebben het al aartsmoeilijk om 
hun rechten te doen eerbiedigen. Zij waren trouwens 
vertegenwoordigd tijdens de betoging in Brussel 
daags voor de start van de Conference of the Parties 
29 (COP29).  
 
Ik dring erop aan dat u zich met betrekking tot dit 
akkoord zou aansluiten bij de 
blokkeringsmeerderheid.  
 

populations indigènes de faire respecter leurs droits. 
Les populations indigènes étaient d’ailleurs 
représentées à la manifestation à Bruxelles à la 
veille du démarrage de la Conférence des parties 29 
(COP29).  
 
Je vous enjoins à rejoindre la majorité de blocage à 
cet accord. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

08 Vraag van Julie Taton aan David Clarinval 

(VEM Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing) over "De 
etikettering in het Duits" (56001114C) 
 

08 Question de Julie Taton à David Clarinval (VPM 

Classes moyennes, Indépendants, PME et 
Agriculture, Réformes instit. et Renouv. 
démocratique) sur "L'étiquetage en allemand" 
(56001114C) 
 

08.01  Julie Taton (MR): Sinds september 2022 

moet de etikettering ten minste opgesteld zijn in de 
taal of de talen van het taalgebied waar de producten 
op de markt gebracht worden. Aldus kon de 
rechtsonzekerheid weggenomen worden en het 
verband tussen de nationale wetgeving en de 
Europese verordening verduidelijkt worden. Deze 
wijziging werd beschouwd als een verduidelijking 
van de wettelijke grondslag om de 
consumenteninformatie te verbeteren. In de praktijk 
moet de door Europa vereiste informatie op het etiket 
ten minste in de taal van het taalgebied worden 
vermeld. Vorig jaar kondigde u, gelet op de 
moeilijkheden waarmee producenten te kampen 
hebben, aan dat er tijdelijk een gedoogbeleid zou 
worden gevoerd voor de controles van het FAVV tot 
eind 2024.  
 
Zal het FAVV dat tijdelijke gedoogbeleid vanaf 2025 
stopzetten of overweegt het agentschap om het te 
verlengen? 
 

08.01  Julie Taton (MR): Depuis septembre 2022, 

les mentions figurant sur l'étiquetage doivent être au 
moins libellées dans la langue ou les langues de la 
région linguistique où les produits sont mis sur le 
marché. Cela permettait de sortir d’une insécurité 
juridique et de clarifier le lien entre législation 
nationale et règlement européen. Cette modification 
était vue comme une clarification de la base légale 
pour augmenter l’information aux consommateurs. 
Dans la pratique, les mentions requises par l'Europe 
doivent être libellées au moins dans la langue de la 
région linguistique. L’année dernière, vu les 
difficultés pour les producteurs, vous avez annoncé 
une politique de tolérance temporaire dans les 
contrôles de l’AFSCA jusqu’à fin 2024.  
 
 
 
L’AFSCA a-t-elle prévu de mettre fin à cette politique 
de tolérance temporaire dès 2025 ou envisage-t-elle 
une prolongation? 
 

08.02 Minister David Clarinval (Frans): De wijziging 

strekte er niet toe de verplichtingen die uit het 
Europese recht voortvloeien aan te scherpen, maar 
om de adequate wettelijke grondslag duidelijk te 
omschrijven. De controle op de naleving van deze 
bepalingen is een van de taken van het FAVV. Gelet 
op de praktische moeilijkheden voor de producenten 
en distributeurs, waaronder de noodzaak om 
duizenden etiketten aan te passen, soms in drie 
talen, wordt er tijdelijk een gedoogbeleid gevoerd. 
Tot eind 2025 zal er niet gecontroleerd worden op de 
etikettering in het Duits in het Duitse taalgebied. De 
voedingsindustrie heeft zich ertoe verbonden zo snel 
mogelijk aan de wettelijke verplichtingen te voldoen. 
 

08.02  David Clarinval, ministre (en français): 

L'objectif de la modification n'était pas de renforcer 
les obligations qui découlent du droit européen mais 
de préciser la base légale adéquate. Le contrôle de 
ces dispositions fait partie des missions de l'AFSCA. 
Vu les difficultés pratiques pour les producteurs et 
distributeurs, dont la nécessité de modifier des 
milliers d'étiquettes parfois dans les trois langues, 
une politique de tolérance temporaire est 
d'application. Il n'y aura pas de contrôle sur la 
présence de l'allemand dans la région de langue 
allemande jusque fin 2025. L'industrie alimentaire 
s'est engagée à y répondre le plus vite possible.  
 

Op dit moment zijn er geen nieuwe bepalingen met 
betrekking tot het in de handel brengen. 
 

À ce stade, il n'y a pas de nouvelle disposition prévue 
pour la mise sur le marché. 
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Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

09 Vraag van Patrick Prévot aan David Clarinval 

(VEM Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing) over "De 
samenstelling van het Agrofront" (56000715C) 
 

09 Question de Patrick Prévot à David Clarinval 

(VPM Classes moyennes, Indépendants, PME et 
Agriculture, Réformes instit. et Renouv. 
démocratique) sur "La composition de 
l’Agrofront" (56000715C) 
 

09.01  Patrick Prévot (PS): Dankzij het sociale 

overleg kan er worden geluisterd naar de 
tussenschakels, waarvan ik de samenstelling in de 
landbouwsector zou willen kennen. Of het nu gaat 
over het Ketenoverleg, de FOD Financiën, het 
FAVV, de FOD Volksgezondheid of de sanitaire 
fondsen, de discussies worden gevoerd met het 
Agrofront, een groepering bestaande uit 
vertegenwoordigers van de Boerenbond, het 
Algemeen Boerensyndicaat (ABS) en de Fédération 
Wallonne de l'Agriculture (FWA). 
 
Het Waalse landbouwlandschap is sterk veranderd, 
en het voortbestaan van de sector valt of staat met 
de situatie van de jonge landbouwers. 
 
Hoe is het Agrofront ontstaan? Werd het opgericht 
op initiatief van de Nationale Landbouwraad en 
bestaat die raad nog altijd? Wordt de samenstelling 
van het Agrofront door de wet geregeld? Wat denkt 
u, gezien de leeftijdspiramide en de evolutie van het 
Waalse vakbondslandschap, van de integratie van 
de Fédération des Jeunes Agriculteurs (FJA) in het 
Agrofront? 
 

09.01  Patrick Prévot (PS): La concertation sociale 

permet d'être à l'écoute des corps intermédiaires 
dont la composition dans le secteur agricole 
m'intéresse. Qu'il s'agisse de la Concertation chaîne, 
du SPF Finances, de l'AFSCA, du SPF Santé 
publique ou des fonds sanitaires, les discussions se 
mènent avec l'Agrofront composé du Boerenbond, 
de l'Algemeen Boerensyndicaat (ABS) et de la 
Fédération Wallonne de l'Agriculture (FWA). 
 
 
 
Le paysage agricole wallon a beaucoup évolué et la 
situation des jeunes agriculteurs est importante pour 
pérenniser le secteur.  
 
Quel est l'historique de l'Agrofront? Le Conseil 
national de l'agriculture a-t-il été à sa création et 
existe-t-il toujours? La loi régit-elle la composition de 
l'Agrofront? Vu la pyramide des âges et l'évolution 
du paysage syndical wallon, que pensez-vous de 
l'intégration de la Fédération des Jeunes 
Agriculteurs (FJA) dans l'Agrofront? 
 

09.02 Minister David Clarinval (Frans): Er is geen 

wettelijke grondslag voor de term Agrofront. De 
FWA, de Boerenbond en het ABS zijn wel erkend als 
algemene professionele landbouworganisaties, op 
basis van artikel 11 van het koninklijk besluit van 
15 september 1924. 
 
Dat artikel bevat drie voorwaarden om voor die 
erkenning in aanmerking te komen. Ten eerste moet 
de organisatie vertegenwoordigd zijn in vier 
provinciale landbouwkamers. Ten tweede moet ze 
beschikken over een dienst voor agrarische 
beroepsopleiding. Ten slotte moet ze erkend zijn als 
organisatie die betrokken is bij het houden van de 
boekhouding van landbouwbedrijven in het kader 
van de regeling voor steun bij de vestiging in de 
landbouwsector. Sindsdien wijst Agrofront de als 
algemene professionele landbouworganisaties 
erkende federaties, die aan het overleg met de 
federale instellingen deelnemen, aan.  
 
Momenteel bestaat het Agrofront uit de FWA, het 
ABS en de Boerenbond, maar de samenstelling van 
die koepelorganisatie kan variëren afhankelijk van 
de federaties die erkend worden op basis van 

09.02  David Clarinval, ministre (en français): Le 

terme "Agrofront" n'a pas de base légale. En 
revanche, tant la FWA que le Boerenbond et l'ABS 
sont reconnus comme des organisations 
professionnelles à but général, sur base de 
l'article 11 de l'arrêté royal du 15 septembre 1924.  
 
Cet article énonce trois conditions pour bénéficier de 
cette reconnaissance. D'abord, elle doit être 
représentée dans quatre Chambres provinciales 
d'agriculture. Ensuite, elle doit disposer d'un service 
de formation professionnelle agricole. Enfin, elle doit 
être agréée comme organisme intervenant dans les 
comptabilités d'exploitations agricoles dans le cadre 
des aides à l'installation dans le secteur. Depuis, 
l'Agrofront désigne les fédérations reconnues 
comme organisations professionnelles agricoles à 
but général, participant à la concertation avec les 
instances fédérales.  
 
 
Actuellement, l'Agrofront se compose de la FWA, de 
l'ABS et du Boerenbond, mais sa composition peut 
varier en fonction des fédérations reconnues sur la 
base de l'article 11.  
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artikel 11.  
 

 

Sinds de regionalisering bestaat de Nationale 
Landbouwraad nog steeds, maar op federaal niveau 
speelt hij nog maar een beperkte rol. Er kan een 
beroep op gedaan worden om advies te vragen met 
toepassing van de regelgeving inzake de uitoefening 
van de diergeneeskunde of om te zorgen voor de 
officiële vertegenwoordiging van de landbouwsector 
in federale overlegorganen: Centrale Raad voor het 
Bedrijfsleven, NAR, Regentenraad van de Nationale 
Bank, Groep van Tien enz. 
 
Net zoals voor elke andere federatie beantwoord ik 
elk verzoek om overleg van de FJA. Het was 
trouwens mijn wens dat de FJA en FUGEA deel 
zouden uitmaken van de landbouworganisaties die 
uitgenodigd werden om deel te nemen aan de 
taskforce Agrovoeding die ik in het voorjaar 
opgericht heb om de situatie in Oekraïne het hoofd 
te kunnen bieden.  
 
De opname van de FJA in het Agrofront hangt af van 
de drie bovengenoemde voorwaarden. Als ze dat 
wenst, zal ze me een erkenningsaanvraag moeten 
bezorgen die ik aan mijn diensten van de FOD 
Economie zal voorleggen. Als er aan die criteria 
voldaan wordt, zal ik ervoor ijveren dat ze zich bij het 
Agrofront kan aansluiten. 
 

Depuis la régionalisation, le CNA existe encore mais 
sa fonction au niveau fédéral a été réduite. Il peut 
être interpellé comme organe d'avis en application 
de la réglementation sur l'exercice de la médecine 
vétérinaire ou en vue d'assurer la représentation 
officielle du secteur agricole dans des organes de 
concertation fédéraux: Conseil Central de 
l'Économie, CNT, Conseil de régence de la Banque 
nationale, Groupe des 10, etc. 
 
 
Comme pour toute autre fédération, je réponds à 
chacune des demandes de consultation de la FJA. 
J'ai d'ailleurs voulu qu'elle, ainsi que la FUGEA, 
fassent partie des associations agricoles invitées 
dans la task force agroalimentaire que j'ai mise en 
place au printemps pour faire face à la situation 
ukrainienne.  
 
 
L'intégration de la FJA au sein de l'Agrofront dépend 
des trois conditions précitées. Si elle le souhaite, elle 
devra m'adresser une demande de reconnaissance 
que je soumettrai à mes services du SPF Économie 
et, si ces critères sont rencontrés, je serai favorable 
à ce qu'elle rejoigne l'Agrofront. 
 

09.03  Patrick Prévot (PS): Ik zal nagaan of de FJA 

voldoet aan de vereiste drie criteria. U bent niet 
gekant tegen een toetreding van de FJA. Het zou 
belangrijk zijn om de stem te kunnen horen van de 
landbouwvakbond die de jeugd en de toekomst 
vertegenwoordigt en dat die vakbond zich zou 
kunnen laten gelden binnen Agrofront, ook al neemt 
de FJA soms dissonante standpunten in. 
 
Als deze drie voorwaarden vervuld zijn zal u heel 
snel een formeel verzoek ontvangen voor de 
toetreding tot Agrofront, wat zeer positief zou zijn.  
 

09.03  Patrick Prévot (PS): Je vérifierai si la FJA 

remplit les trois critères demandés. Vous n'êtes pas 
défavorable à ce qu'elle puisse y entrer. Ce serait 
important d'avoir la voix de l'organisation syndicale 
qui représente la jeunesse et l'avenir et qu'elle 
puisse se faire entendre au sein de l'Agrofront, 
même si cette voix est parfois dissonante. 
 
 
Si ces trois conditions sont remplies, vous aurez très 
vite une demande formelle pour intégrer l'Agrofront, 
ce qui serait très positif.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

10 Vraag van Patrick Prévot aan David Clarinval 

(VEM Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing) over "De 
coördinatie tussen de beleidsniveaus en de 
administratieve vereenvoudiging voor 
landbouwers" (56000751C) 
 

10 Question de Patrick Prévot à David Clarinval 

(VPM Classes moyennes, Indépendants, PME et 
Agriculture, Réformes instit. et Renouv. 
démocratique) sur "La coordination entre les 
niveaux de pouvoir et la simplification 
administrative en matière agricole" (56000751C) 
 

10.01  Patrick Prévot (PS): Administratieve 

vereenvoudiging is een van de belangrijkste eisen 
van de landbouwers. Het gebrek aan coördinatie 
tussen de verschillende beleidsniveaus maakt het 
hun niet gemakkelijk. Ik denk hierbij aan het gebrek 

10.01  Patrick Prévot (PS): La simplification 

administrative est une des revendications 
principales des agriculteurs. Le manque de 
coordination entre niveaux de pouvoir complique 
leur vie. Je citerai l'absence de centralisation des 



 26/11/2024 CRABV 56 COM 042 
 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2024 2025 CHAMBRE-2E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

28 

aan centralisatie van gegevens, controles door het 
FAVV die twee weken later al gevolgd worden door 
controles door het SPW, het gebruik van 
uiteenlopende indicatoren en het gebruik van twee 
kadasters voor de ontvangen steun, afhankelijk van 
het beleidsniveau. 
 
Welke maatregelen voor administratieve 
vereenvoudiging hebt u genomen? Is er in het 
Federaal actieplan voor administratieve 
vereenvoudiging 2024 een luik aan landbouw 
gewijd? Zo ja, hoe krijgen de maatregelen concreet 
handen en voeten? Zou het federale niveau de 
gegevens kunnen centraliseren? Kan er een 
centraal kadaster gecreëerd worden voor de steun 
die door de verschillende beleidsniveaus wordt 
toegekend? Wat is het standpunt van de 
verschillende diensten voor administratieve 
vereenvoudiging van ons land? 
 

données, des contrôles de l'AFSCA et du SPW à 
quinze jours d'intervalle, et l'utilisation d'indicateurs 
différents et de deux cadastres pour les aides reçues 
selon ces niveaux de pouvoir. 
 
 
 
Quelles mesures de simplification administrative 
avez-vous initiées? Le Plan d'action fédéral de 
simplification administrative 2024 contient-il une 
section dédiée à l'agriculture? Si oui, comment les 
mesures se concrétisent-elles? Le niveau fédéral 
pourrait-il centraliser les données? Un cadastre 
centralisé des aides octroyées par les différents 
niveaux de pouvoir pourrait-il voir le jour? Quel est 
l'avis des différentes agences de simplification 
administrative du pays? 
 

10.02 Minister David Clarinval (Frans): De Staat zet 

zich al jaren in voor administratieve 
vereenvoudiging. De actoren van de landbouwsector 
staan in contact met een groot aantal 
overheidsdiensten van verschillende 
beleidsniveaus, wat de toepassing van het only 
once-principe bemoeilijkt. 
 
In februari 2024 heeft er een vergadering 
plaatsgevonden met vertegenwoordigers van de 
federale en de gewestelijke kabinetten en 
administraties en de landbouwsector met de 
bedoeling om verbeterpunten te identificeren. De 
gedachteoefeningen werden voortgezet en daarbij 
werd er rekening gehouden met de technische 
haalbaarheid, het respecteren van de 
bevoegdheidsverdeling en een gecoördineerd beleid 
op het stuk van het beheer en het delen van 
gegevens. 
 
Administratieve vereenvoudiging is een 
voortdurende uitdaging, die nauw verbonden is met 
de digitalisering van de administratieve procedures 
tussen de actoren van de landbouwsector en de 
overheden. De digitalisering van het FAVV kadert in 
het Plan voor Herstel en Veerkracht. Het principe 
van het éénloketsysteem wordt al toegepast bij 
bepaalde demarches die van de landbouwers 
gevraagd worden. Dat vergemakkelijkt daarna de 
uitwisseling van informatie tussen administraties, 
bijvoorbeeld in het kader van het 
samenwerkingsakkoord tussen de Staat en de 
gewesten om plaagorganismen bij planten te 
bestrijden. 
 

10.02  David Clarinval, ministre (en français): L'État 

s'est engagé depuis de nombreuses années en 
faveur de la simplification administrative. Les acteurs 
du secteur agricole sont en contact avec une 
multitude d'autorités relevant de différents niveaux 
de pouvoir, ce qui complexifie l'application du 
principe only once. 
 
En février 2024, une réunion avec des représentants 
des cabinets et administrations fédéraux et 
régionaux et du secteur agricole visait à identifier des 
améliorations. Les réflexions se sont poursuivies en 
tenant compte des faisabilités techniques, du 
respect des compétences et d'une politique 
coordonnée de gestion et de partage de données. 
 
 
 
 
 
La simplification administrative est un défi continu et 
intimement lié à la digitalisation des procédures 
administratives entre les acteurs agricoles et les 
autorités. La digitalisation de l'AFSCA s'inscrit dans 
le plan pour la reprise et la résilience. Le principe de 
guichet unique est déjà appliqué pour certaines 
démarches demandées aux agriculteurs, facilitant 
ensuite les échanges d'informations entre 
administrations, notamment dans le cadre de 
l'accord de coopération entre l'État et les régions 
pour lutter contre les organismes nuisibles végétaux.  
 

Er worden al andere protocolakkoorden voor de 
samenwerking tussen de gewesten en het FAVV 
uitgevoerd. 

D’autres protocoles d’accord de coopération sont 
déjà mis en œuvre entre les régions et l’AFSCA.  
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De uitwisseling van controlegegevens tussen het 
FAVV en de gewesten, waardoor de controledruk op 
de landbouwbedrijven toch vermindert, wordt door 
de landbouwers vaak bekritiseerd wanneer 
geweststeun op basis van niet-conformiteiten 
ingetrokken wordt. Die acties moeten worden 
voortgezet. 
 
Wat betreft het toezicht op de steun en de controle 
op de naleving van de de-minimisregeling door 
ondernemingen die subsidies aanvragen en door de 
overheid, verwijs ik u naar de minister van 
Economie. 
 

 
Le partage des données de contrôle de l’AFSCA 
avec les régions, qui diminue pourtant la pression 
des contrôles dans les exploitations, est souvent 
décrié par les agriculteurs lorsque des non-
conformités donnent lieu à des retraits d’aides 
régionales. Ces actions doivent être poursuivies. 
 
 
Quant au suivi des aides et au contrôle de la règle 
de minimis par les entreprises qui sollicitent des 
aides publiques, ainsi que par les autorités 
publiques, je vous renvoie vers mon collègue de 
l’Économie. 
 

10.03  Patrick Prévot (PS): Administratieve 

vereenvoudiging is al geruime tijd een terugkerend 
thema in de landbouwsector. Er is nog veel werk aan 
de winkel. Wanneer een landbouwer een dag moet 
uittrekken voor een FAVV-inspectie en veertien 
dagen later dezelfde informatie aan de SPW-
controleurs moet verstrekken, kan men hem maar 
moeilijk uitleggen dat er geen gecentraliseerde 
gegevens bestaan. 
 

10.03  Patrick Prévot (PS): La simplification 

administrative est un sujet récurrent en agriculture, 
depuis longtemps. Il reste de gros efforts à faire. 
Quand un agriculteur prend une journée pour un 
contrôle AFSCA et que, quinze jours plus tard, il a 
un contrôle du SPW lui demandant les mêmes 
informations, il est difficile de lui expliquer l'absence 
de centralisation des données. 
 

Er zal meer voluntarisme nodig zijn om ervoor te 
zorgen dat landbouwers meer tijd kunnen besteden 
aan het werk op het veld en de verzorging van de 
dieren. 
 

Il faudra plus de volontarisme pour permettre aux 
agriculteurs de passer plus de temps aux champs et 
auprès de leurs bêtes.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

11 Vraag van Patrick Prévot aan David Clarinval 

(VEM Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en 
Landbouw, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing) over "Strengere 
beschermingsmaatregelen tegen vogelgriep" 
(56001082C) 
 

11 Question de Patrick Prévot à David Clarinval 

(VPM Classes moyennes, Indépendants, PME et 
Agriculture, Réformes instit. et Renouv. 
démocratique) sur "Le renforcement des mesures 
de protection face à la grippe aviaire" (56001082C) 
 

11.01  Patrick Prévot (PS): Sinds 23 november 

geldt er in het kader van de strijd tegen de vogelgriep 
en op bevel van het FAVV een ophokplicht voor 
gevogelte van pluimveebedrijven. Hobbykwekers en 
particulieren moeten hun dieren binnen eten en 
drinken geven.  
 
Op 29 maart 2023 zei u dat u vreesde dat het virus 
een endogeen virus zou worden in plaats van een 
seizoensgebonden virus. Toen werd er voor het 
eerst gesproken over een mogelijke vaccinatie.  
 
Op 27 februari 2024 kwam vaccinatie na een nieuwe 
periode van besmettingen opnieuw aan de orde. Bij 
onze Franse buren werd de vaccinatie ingevoerd in 
eendenkwekerijen, met bemoedigende resultaten. In 
Nederland worden de conclusies van een studie 
tegen 2025 ingewacht. In uw antwoord toonde u zich 
een voorstander van vaccinatie.  

11.01  Patrick Prévot (PS): Depuis le 23 novembre, 

sous ordre de l'AFSCA, les volailles des élevages 
professionnels doivent être confinées, dans le cadre 
de la lutte contre la grippe aviaire. Chez les amateurs 
et particuliers, ils doivent être nourris et abreuvés à 
l'intérieur. 
 
Le 29 mars 2023, vous disiez craindre que le virus 
devienne endogène au lieu d'être saisonnier. La voie 
de la vaccination était pour la première fois abordée.  
 
 
Le 27 février 2024, après une nouvelle période de 
contamination, nous reparlions de cette vaccination, 
mise en place chez nos voisins français dans les 
élevages de canards avec des résultats 
encourageants. Côté hollandais, les conclusions 
d'une étude sont attendues pour 2025. Dans votre 
réponse, vous vous montriez en faveur d'une 
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Kunt u een stand van zaken opmaken met 
betrekking tot de Belgische strategie voor de 
vaccinatie tegen vogelgriep? Hoe staat het met de 
werkzaamheden van de werkgroep met 
vertegenwoordigers van het FAVV en de FOD 
Volksgezondheid? Wat is de door Frankrijk 
opgemaakte balans van de vaccinatiegraad na de 
eerste campagne? Op welke manier kan die balans 
een inspiratie zijn voor ons land? Draagt u kennis 
van de resultaten van het praktijkonderzoek in 
Nederland op legkippen? Mogen we verwachten dat 
de resultaten begin 2025 gepubliceerd zullen 
worden? Wat leren ons de door de farmaceutische 
firma's opgezette onderzoeken over de 
werkzaamheid van de vaccinatie? Delen andere EU-
lidstaten de mening dat het virus endogeen zal 
worden en dat een reactie op een hoger niveau 
bekeken moet worden?  
 

vaccination. 
 
Pourriez-vous nous faire le point sur la stratégie de 
vaccination contre la grippe aviaire en Belgique? Où 
en sont les travaux du groupe constitué de l'AFSCA 
et du SPF Santé publique? Quel bilan la France tire-
t-elle de cette première couverture vaccinale? En 
quoi ce bilan peut-il inspirer notre pays? Avez-vous 
connaissance de l'aboutissement de l'étude de 
terrain réalisé aux Pays-Bas sur les poules 
pondeuses? Peut-on espérer la publication des 
résultats au début de l'année 2025? Que nous 
révèlent les recherches entreprises par les firmes 
pharmaceutiques sur l'efficacité de la vaccination? 
D'autres États membres s'accordent-ils à dire que le 
virus va devenir endogène et qu'une réponse à une 
échelle supra doit être étudiée? 
 

11.02 Minister David Clarinval (Frans): De 

voorbereidingen voor de vaccinatie lopen. 
Verordening 361/2022 verplicht de lidstaat die tegen 
HPAI wil vaccineren een voorafgaande evaluatie en 
een vaccinatieplan op te stellen. Het FAVV 
implementeert de criteria uit bijlage 1 bij de 
verordening. De FOD Volksgezondheid treft de 
wettelijke voorbereidingen om de vaccinatie tegen 
vogelgriep mogelijk te maken. 
 
Frankrijk heeft het aantal uitbraken sterk verminderd 
door eenden te vaccineren. Het Franse programma 
heeft andere landen ervan overtuigd dat preventieve 
vaccinatie in combinatie met een actieve 
surveillance doeltreffend is. Frankrijk heeft 
uitgebreid gecommuniceerd met derde landen die 
hun grenzen gesloten hebben. Maar het vaccineert 
eenden, een dier met een hoge toegevoegde 
waarde. Een dergelijke vaccinatiecampagne is 
minder relevant in België. Hier zou die gericht zijn op 
kippen die noch door Frankrijk noch door Europa 
gevaccineerd worden.  
 
De Franse ervaring stelt ons in staat de kosten, de 
logistiek en de impact op embargo's te evalueren. De 
vaccinatietests met legkippen in Nederland in 2023 
hebben in een hoog beschermingsniveau voor de 
dieren geresulteerd. 
 

11.02  David Clarinval, ministre (en français): Les 

préparatifs de la vaccination sont en cours. Le 
règlement 361/2022 exige que l'État membre 
souhaitant vacciner contre l'IAHP établisse une 
évaluation préliminaire et un plan de vaccination. 
L'AFSCA met en œuvre les critères de l'annexe 1 du 
règlement. Le SPF Santé effectue les préparatifs 
juridiques pour permettre la vaccination contre 
l'influenza aviaire. 
 
La France a réduit fortement les foyers en vaccinant 
les canards. Son programme a convaincu d'autres 
États en prouvant que la vaccination préventive 
combinée à une surveillance active est efficace. La 
France a beaucoup communiqué avec des pays tiers 
qui ont fermé leurs frontières. Mais elle vaccine le 
canard, animal à haute valeur ajoutée. Une telle 
campagne de vaccination est moins pertinente en 
Belgique, elle viserait des poules que ni la France ni 
l'Europe ne vaccinent.  
 
 
 
L’expérience française permet d’évaluer les coûts, la 
logistique, l’impact sur les embargos. Les essais de 
vaccination de poules pondeuses aux Pays-Bas en 
2023 ont fortement protégé les animaux. 
 

In de loop van de komende maanden zullen er 
nieuwe resultaten beschikbaar zijn. Frankrijk en 
Nederland zijn de enige landen die werken aan een 
grootschalige vaccinatiestudie. Uit de Franse 
ervaring blijkt dat het aantal besmettingshaarden 
sterk is gedaald, van 1.000 in de winter van 2022-23 
tot een tiental in 2023-24. Het Nederlandse 
onderzoek levert bemoedigende resultaten op, die 

De nouveaux résultats seront disponibles dans les 
prochains mois. La France et les Pays-Bas sont les 
seuls à travailler sur une étude de vaccination à 
grande échelle. L'expérience française montre une 
forte réduction du nombre de foyers infestés, passés 
de 1 000 à l'hiver 2022-23 à une dizaine en 2023-24. 
L'étude des Pays-Bas donne un résultat 
encourageant à confirmer. Les recherches des 
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nog bevestigd moeten worden. Het onderzoek van 
farmaceutische bedrijven naar de doeltreffendheid 
van de vaccinatie of de immuniteitsduur heeft 
betrekking op verschillende types van vaccins en 
pluimveesoorten. 
 
Het virus kan endogeen worden. Voor de 
Wereldorganisatie voor Diergezondheid (WOAH) 
kan vaccinatie in bepaalde omstandigheden 
aanbevolen worden, maar de vaccinatie moet deel 
uitmaken van een globale strategie. De Europese 
Commissie en de lidstaten beschouwen vaccinatie 
als een aanvullend bestrijdingsinstrument. De 
beslissing om te vaccineren moet afgestemd zijn op 
de epidemiologische en de sociaal-economische 
context van elk land. Flexibiliteit is essentieel om het 
hoofd te bieden aan de verspreiding van de ziekte. 
In Frankrijk hebben de pluimveehouders gewerkt 
met injecties per dier. Het monitoren van de 
gevaccineerde groepen is duur, maar noodzakelijk. 
De impact op de export van pluimveeproducten zal 
eveneens moeten worden geraamd. Een 
voortdurende evaluatie blijft noodzakelijk. 
 

firmes pharmaceutiques sur l'efficacité de la 
vaccination ou la durée immunitaire portent sur 
différents types de vaccins et espèces de volailles. 
 
 
 
Le virus peut devenir endogène. Pour l'OMSA, la 
vaccination peut être recommandée dans certaines 
conditions, mais doit faire partie d'une stratégie 
globale. Pour la Commission européenne et les 
États membres, la vaccination est un moyen de lutte 
complémentaire. La décision de vacciner doit être 
adaptée aux contextes épidémiologique et 
socioéconomique de chaque pays. La flexibilité est 
essentielle pour faire face à la dynamique de la 
maladie. En France, les éleveurs ont travaillé avec 
des injections par animal. La surveillance des 
groupes vaccinés est coûteuse mais nécessaire. Il 
faudra également estimer l'impact sur l'exportation 
des produits de volaille. Une évaluation continue 
reste nécessaire. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 
om 17.09 uur. 
 

La réunion publique de commission est levée à 
17 h 09. 
 

 


